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Ratchet wrench
Valid from Serial No. AO0001 to Z99999

Model:

RC3068
RC3268
RC3278
RC3678

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN RATCHET WRENCH
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Fig. 01 : Air Diagram

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678
Free speed air consumption (1/s) 1.2 1.2 1.67 1.67
Free speed (rpm) 280 280 190 190
Length (mm) 212 212 260 260
Min. hose size (mm) 10 10 10 10
Max. torque (Nm) 45 50 100 100
Max. working torque (Nm) 30 25 60 60
Air inlet thread size (") 1/4 1/4 1/4 1/4
BSPP BSPP BSPP BSPP
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Fig. 02 : RC3068 & RC3268 DIMENSIONS
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Fig. 03 : RC3278 & RC3678 DIMENSIONS
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Safety Information

RATCHET WRENCH

Technical Data

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Air inlet thread size (") 1/4 1/4 1/4 1/4
BSPP BSPP BSPP BSPP

Free speed (rpm) 280 280 190 190
Max. torque (Nm) 45 50 100 100
Max. working torque 30 25 60 60
(Nm)

Square drive (") 1/4 3/8 3/8 12
Weight (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Sound pressure level ~ 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibration (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-
formity with the following Directive (s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2012

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, l ' K
63477 Maintal, Germany, declare under our sole

responsibility that the product (with name, type C n

and serial number, see front page) is in conform-
ity with the following UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:
ENISO 11148-9:2011
Saint-Herblain, 21/01/2022
Pascal ROUSSY

Signature

=

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:
Air Compressors & Tools Ltd

Zodiac — Unit 4, Boundary way

Hemel Hempstead Industrial Estate, HP27SJ Hempstead
Hertfordshire — UK

Contact: M.Taylor

Noise and vibration

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO-28927-2

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting '"Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

6 © Rodcraft - 8956001776
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RATCHET WRENCH

Safety Information

The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-

ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use

For professional use only.

This product and its accessories must not be modified in
any way.

Do not use this product if it has been damaged.

If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

General safety instructions

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Use only impact wrench rated sockets and accessories in
good condition. Sockets in poor condition or hand sock-
ets and accessories used with impact wrenches can shat-
ter.

Never operate the tool off the work. It may run too fast
and cause the accessory to be thrown off the tool.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Use only proper accessory retainers (see parts list). Use
deep sockets wherever possible.

For tools using the pin and O-ring socket retention sys-
tem, use the O-ring to retain the socket pin securely.

Always use the simplest hook-up possible. Long, springy
extension bars and adapters absorb impact power and
could break. Use deep sockets wherever possible.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Be in control of the throttle at all times. Do not get caught
between the tool and the work.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

© Rodcraft - 8956001776 7



Safety Information

RATCHET WRENCH

» Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

* Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

» Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions.

* Do not touch sockets or accessories during impacting.
Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

 Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.
@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

The use of spare parts or accessories other than those origi-
nally supplied by the manufacturer may result in a drop in
performance and in an increased maintenance, noise level or
vibrations, and as a result, the full cancellation of the manu-
facturer’s liability.

Product Specific Instructions

Operation
See figures on page 2, 3 & 4.
* Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.
» To start the tool, use the trigger (A).
» To switch rotation, use the switch (B).

* To adjust output power in forward, use the regulator (C).

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended: Tune-up kit

8 © Rodcraft - 8956001776
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Safety Information

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful Information

Country of origin
China

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Taille de filetage en-  1/4 1/4 1/4 1/4
trée d'air (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
Vitesse a vide (tr/min) 280 280 190 190

Couple max. (Nm) 45 50 100 100
Couple max. de tra- 30 25 60 60
vail (Nm)

Carr¢ de sortie (") 1/4 3/8 3/8 172
Poids (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Niveau de pression 92.9 92.9 89.2 89.2
acoustique (dB(A))

Vibration (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Déclarations

Déclaration de conformité UE
Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous C €
notre seule et entiere responsabilité que le pro-

duit (dont le nom, le type et le numéro de série

figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Signature

—f—

Informations supplémentaires concernant
les vibrations

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-
bras s'il est mal utilisé.

Ces informations supplémentaires concernant les vibrations
peuvent aider les employeurs a répondre a leurs obligations
(par exemple dans le cadre de la directive européenne
2002/44/CE) d'évaluer les risques pour leurs employés par
rapport aux vibrations main-bras associées a l'utilisation de
cet outil.

Les clés a cliquet conviennent pour les opérations de montage
et de démontage dans les espaces exigus.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

» N'utiliser cet outil que pour des travaux que les autres
types de clés, qui présentent des risques moindres en
matiére de vibrations, ne peuvent pas effectuer de
maniére satisfaisante.

» L'émission de vibrations varie grandement avec la tiche
effectuée et la technique de 1'opérateur. Des émissions
sortant de la plage indiquée peuvent apparaitre dans cer-
taines applications.

* Les opérateurs doivent optimiser leur technique et sélec-
tionner une clé adaptée afin de limiter le temps de dé-
clenchement du cliquet a la fin de chaque serrage ou lors
du desserrage de fixations assemblées.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Rodcraft - 8956001776 9
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A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en

garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-

cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue

Pour utilisation professionnelle uniquement.

Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Consignes générales de sécurité

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

10

Tenez-vous a ’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de 1'outil et des accessoires.

Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation peu-
vent facilement happer les gants a revétement caoutchouc
ou a renfort métallique.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.

Risques de projections

* Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-

sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu’ils ne sont plus fixés. Si les assemblages sont a
serrer a un couple spécifique, vérifier le serrage avec un
couplemetre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop élevés ni les situations dan-
gereuses.

N'utiliser que des douilles et accessoires pour clés a chocs
en bon état. Les douilles en mauvais état et les douilles et
accessoires ordinaires utilisés avec des clés a chocs peu-
vent éclater.

* Ne jamais utiliser I'outil a vide. L'accessoire pourrait

tourner trop vite et s'éjecter de I'outil.

+ S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.
Risques liés a la manipulation des accessoires

» N'utiliser que des fixations d'accessoires adéquates (voir

la liste des piéces détachées). Si possible, utiliser des
douilles profondes.

Pour les outils qui utilisent un systéme de retenue des
douilles par goupille et joint torique, utiliser le joint
torique pour retenir solidement la goupille dans la
douille.

Toujours utiliser les montages les plus simples possibles.
Les barres d'extension longues et souples et les adapta-
teurs absorbent les vibrations et peuvent casser. Si possi-
ble, utiliser des douilles profondes.

Risques pendant I’utilisation

 Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre

physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : 'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
l'outil.

© Rodcraft - 8956001776
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Safety Information

» Garder le contrdle de la commande de 1'outil a tout mo-
ment. Faire attention a ne pas étre pincé entre 'outil et la
picce a usiner.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiere d’hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

» Tenir 'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Si possi-
ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une
poignée latérale.

» Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

* exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

* Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal.

» Ne pas toucher les douilles ni les accessoires pendant la
frappe.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

 L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmosphéres potentiellement explosibles.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWWw.ansi.org.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en in-
térieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

L’utilisation de piéces de rechange ou accessoires autres que
ceux fournis d’origine par le fabricant peut entrainer une
baisse de rendement et une augmentation de la fréquence des
opérations de maintenance, du niveau sonore ou de vibrations,
et par conséquent, I’annulation totale de la responsabilité du
constructeur.

Instructions spécifiques au produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2, 3 & 4.
« Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

* Pour démarrer 'outil, utiliser la gachette (A).

* Pour changer de rotation, utiliser le commutateur (B).
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» Pour ajuster la puissance de sortie en mode avant, tourner
le régulateur (C).

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Consignes de maintenance

* Respecter les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a 1'aide de pi¢ces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

» Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et controlez l'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommagées.

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immobil-
isation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
réglage

Elimination
» La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la 1égislation du pays respectif.

» Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Informations utiles

Pays d'origine
China

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par l'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Gewindegrofie 1/4 1/4 1/4 1/4
Lufteinlass (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
Freie Drehzahl (min-1) 280 280 190 190

Max. Drehmo- 45 50 100 100
ment (Nm)

Max. Arbeitsdrehmo- 30 25 60 60
ment (Nm)

Vierkantantrieb (") 1/4 3/8 3/8 12
Gewicht (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Schalldruckpegel 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))

Vibration (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2
Erklarungen

EU-Konformitatserklarung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2012

Behorden konnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Unterschrift

—of—

Zusétzliche Informationen zur Vibration

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwen-
dung ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen.
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Safety Information

Diese zusétzlichen vibrationsbezogenen Informationen kon-
nen Arbeitgeber dabei unterstiitzen, relevante Verpflichtun-
gen zu erfiillen (wie beispielsweise in Verbindung mit der
EU-Richtlinie 2002/44/EG), wenn es darum geht, die durch
eine Hand-Arm-Vibration verursachten Risiken zu bewerten,
denen ihr Personal beim Gebrauch dieses Werkzeugs ausge-
setzt ist.

Ratschenschliissel eignen sich fiir das Anziehen und Losen
von Schrauben unter beengten Platzverhdltnissen.

The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s’ to m/s 2 (vibration total values).

Verwenden Sie dieses Werkzeug nur fiir Arbeiten, die
von anderen Schliisselarten, mit denen ein geringeres Vi-
brationsrisiko verbunden ist, nicht zufriedenstellend aus-
geflihrt werden konnen.

Die Vibrationsbelastung hingt in grofem Malie von der
jeweiligen Aufgabe und vom Umgang des Bedieners mit
dem Werkzeug ab. Bei manchen Anwendungen kénnen
Belastungen auftreten, die aulerhalb des angegebenen
Bereichs liegen.

Bediener sollten versuchen, ihre Arbeitsmethode zu opti-
mieren und einen geeigneten Schliissel auswéhlen, um
die Verwendungsdauer der Ratschenfunktion am Ende
jeder Einschraubphase oder beim Ausschrauben mon-
tierter Befestigungselemente zu minimieren.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt

gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschéden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-

tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung

Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
losenden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgeméle Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe koénnen sich in der umlaufenden Antrieb-
sspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger
abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliis-
seln und Antriebsverldngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen
niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befestigungsele-
menten ausgeldst werden, die mit zu hohem oder zu
niedrigem Drehmoment behandelt wurden, da diese
brechen, sich 16sen oder in ihre Komponenten zerfallen
konnen. Freigesetzte Baugruppenkomponenten kénnen zu
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Projektilen werden. Schraubverbindungen, fiir die ein
bestimmtes Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit
einem Drehmomentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell iiberhohter Anzugsmomente.

Aus Sicherheitsgriinden miissen sich fiir Schlagschrauber
vorgesehene Steckschliissel und sonstiges Zubehor stets
in einwandfreiem Zustand befinden. Schadhafte
Steckschliissel, Steckschliissel fiir Handknarren und son-
stige nicht fiir Schlagschrauber vorgesehene Vorsatzw-
erkzeuge konnen bersten!

Benutzen Sie das Werkzeug niemals im Leerlauf. Durch
die entstehende iiberhohte Laufgeschwindigkeit kann das
Zubehorteil vom Werkzeug weggeschleudert werden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Benutzen Sie fiir alle Zubehorteile nur die dafiir vorgese-
hene Aufnahme (siehe Stiickliste). Verwenden Sie stets
moglichst Steckschliissel in langer Ausfiihrung.

Bei Werkzeugen, bei denen die Stift- und O-Ring-
Steckschliisselhalterung verwendet wird, den O-Ring zur
Sicherung des Steckbolzens verwenden.

Wihlen Sie immer moglichst die direkte Verbindung
zwischen Werkzeug und Steckschliissel. Lange, federnde
Verldngerungen oder Adapter vermindern die Schlagkraft
und konnten zerstort werden. Verwenden Sie stets
moglichst Steckschliissel in langer Ausfithrung.

Gefahren wihrend des Betriebs

.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine pldtzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Vergewissern Sie sich, daf3 Sie die Geschwindigkeit stets
unter Kontrolle haben. Beachten Sie, dass Sie nicht zwis-
chen das Werkzeug und das Arbeitsstiick geraten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

14

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerauschpegel konnen zu dauerhaftem Gehdorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden flihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weifle Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie IThren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhingestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdérteile und Ver-
brauchsmaterialien gemédfB dieser Bedienungsanleitung
Vor.

Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauberbits,
Steckschliissel oder Verlangerungen verwenden.

Steckniisse oder Zubehdr wihrend des Schraubvorgangs
nicht beriihren.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den hiufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.
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» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

» Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Die Verwendung anderer Ersatz- oder Zubehorteil als der ur-
spriinglich vom Hersteller gelieferten kann zu einem Leis-
tungsabfall und verstirktem Wartungsbedarf, hheren Schall-
und Vibrationspegeln und hierdurch zu einer vollstindigen
Aufhebung der Herstellergarantie fithren.

Produktspezifische Anweisungen

Betrieb
Siche Abbildungen auf Seite 2, 3 & 4.
» Befestigen Sie das Zubehor korrekt am Werkzeug.

» Verbinden Sie das Gerit mit einer sauberen und trocke-
nen Luftzufuhr.

 Starten Sie das Werkzeug mit dem Driicker (A).

» Verwenden Sie den Schalter (B), um die Drehrichtung zu
andern.

* Verwenden Sie den Regler (C), um die Ausgangsleistung
im Vorwirtslauf anzupassen.

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom Typ
SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen pro
Minute ein.

Wartungsanweisungen

» Befolgen Sie die értlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den niachsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

e Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

e Zerlegen und tiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

* Alle beschadigten, stark verschlissenen oder nicht korrekt
funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
China

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdftentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieflich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.

Datos técnicos

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Tamano de rosca de 1/4 1/4 1/4 1/4
entrada de aire (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
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RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Velocidad en vacio 280 280 190 190
(rpm)

Max. par (Nm) 45 50 100 100
Max. par de trabajo 30 25 60 60
(Nm)

Mango cuadrado (")  1/4 3/8 3/8 12
Peso (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Nivel de presion actis- 92.9 92.9 89.2 89.2
tica (dB(A))
Vibracion (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y nimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2012

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Firma

Pascal ROUSSY 4#_._._7

Informacion adicional sobre vibraciones

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si
su uso no se administra de forma adecuada.

Esta informacion adicional sobre vibraciones puede ayudar a
los empleadores en el cumplimiento de sus obligaciones (por
ejemplo la Directiva UE 2002/44/CE) a la hora de evaluar los
riesgos que sus trabajadores tienen de sufrir vibracion trans-
mitida al sistema mano-brazo como consecuencia del uso de
esta herramienta.

Las llaves de impulso son adecuadas para operaciones de
montaje y desmontaje en espacios reducidos.

» The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

 Utilice esta herramienta unicamente para trabajar donde
otros tipos de llaves, con menores riesgos de vibracion,
no puedan realizar la labor satisfactoriamente.

+ La emision de vibraciones varia notablemente dependi-
endo de la tarea y de la técnica del operario. En algunas
aplicaciones puede excederse la gama de emisiones indi-
cada.

» Los operarios deben optimizar su técnica y seleccionar
una llave adecuada con el fin de minimizar el tiempo de
trinquete al final de cada aproximacion o cuando ase-
guren los sujetadores montados.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ninguin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustityalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones generales de seguridad
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
 El aire a presion puede causar lesiones graves.

+ Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

+ Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
ion rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.
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Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zdcalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Aseguirese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

Use so6lo boquillas de llave de impacto y accesorios en
buenas condiciones de servicio. Las boquillas en malas
condiciones o las boquillas y accesorios manuales utiliza-
dos con las llaves de impacto se pueden partir.

Nunca ponga en funcionamiento una herramienta si no
esta trabajando con ella. Es posible que se acelere y que
el accesorio salga despedido de la herramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Utilice s6lo retenedores de accesorios adecuados (con-
sulte la lista de componentes). Siempre que sea posible
utilice un casquillo profundo.

En el caso de las herramientas que utilizan un sistema de
retencion de boca con junta térica y pasador, utilice la
junta para retener firmemente el pasador de la boca.

Utilice siempre el acoplamiento mas sencillo posible. Las
barras y adaptadores de extension largos y sueltos ab-
sorben la potencia del impacto y pueden romperse. Siem-
pre que sea posible utilice un casquillo profundo.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Mantenga el control del regulador en todo momento. No
se quede atrapado entre la herramienta y el trabajo.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-

tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
gastadas o con ajustes incorrectos.

No toque la boca ni los accesorios durante el impacto.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.
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+ Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscépicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

 Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ninglin otro uso.

El uso de las piezas de repuesto o accesorios no originales
puede producir un menoscabo del rendimiento, un aumento
de las tareas de mantenimiento, del nivel acustico o de vibra-
ciones y, como resultado, la anulacion completa de la respon-
sabilidad del fabricante.

Instrucciones especificas para el
producto

Operacion
Consulte las imagenes en la pagina 2, 3 & 4.

* Ajuste adecuadamente los accesorios a la herramienta.

» Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

 Para poner en marcha la maquina, utilice el gatillo (A).
* Para cambiar la rotacion, utilice el interruptor (B).

 Para ajustar la potencia de salida hacia adelante, utilice el
regulador (C).

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE #10
ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Instrucciones de mantenimiento

 Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante 0 con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

* Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o des-
gastadas.

+ Para evitar periodos de inactividad por averia, se re-
comienda la utilizacion del siguiente kit de servicio: Kit
de puesta a punto

Eliminacion
» La eliminacién de este equipo debe cumplir la normativa

del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Informacion de utilidad

Pais de origen
China

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.
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Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los numeros de referencia
y los graficos. Utilice so6lo piezas autorizadas. Cualquier daio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Tamanho do fio de en- 1/4 1/4 1/4 1/4
trada de ar ()

BSPP BSPP BSPP BSPP
Velocidade livre (rpm) 280 280 190 190
Torque max. (Nm) 45 50 100 100

Torque max. de fun- 30 25 60 60
cionamento (Nm)

Disco quadrado (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Peso (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Nivel de pressdo do 92.9 92.9 89.2 89.2
som (dB(A))

vibragao (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Declaracoes

Declaragao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-
duto (com nome, tipo e numero de série (ver a
primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2012

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022

Pascal ROUSSY

Assinatura

—ef—

Informagobes Adicionais sobre Vibragao

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracio na
mao e no bracgo se seu uso nao é administrado de forma
adequada.

Estas informagdes adicionais sobre vibragdo podem ser Uteis
para os empregadores no cumprimento das suas obrigacdes
(por exemplo, nos termos da Diretiva UE 2002/44/CE) para
avaliar os riscos aos seus trabalhadores decorrentes da vi-
brac¢do nas maos e nos bragos associada ao uso desta ferra-
menta.

Os torquimetros da catraca sdo adequados para operagdes de
montagem e desmontagem em espagos confinados.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Apenas usar esta ferramenta para o trabalho que outros
tipos de torquimetros, que apresentam menor risco de vi-
bracdo, sdo incapazes de realizar de forma satisfatoria.

* A emissdo de vibragdo varia significantemente com a téc-
nica do operador e tarefa. As emissdes fora do intervalo
referido podem ocorrer em algumas aplicacdes.

* Os operadores devem otimizar sua técnica ¢ selecionar
um torquimetro adequado para minimizar o tempo do
movimento lento no final de cada redugdo ou ao recuar as
fixagdes montadas.

» For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢ao devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo
de rotina no produto.
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Instrugées gerais de seguranca

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar méxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceracdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de di-
recdo rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e a exten-
sdo da propulsao podem facilmente emaranhar luvas
revestidas de borracha ou reforgadas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

Nunca segure a dire¢do, soquete ou extensao da direcao.

Perigo de projéteis

20

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operacdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir os ol-
hos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de
fixacdo com torque excessivo ou abaixo do necessario,
que pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Conjun-
tos soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados.
Use um torquimetro para conferir as montagens que exi-
jam torque especifico.

OBSERVACAO As chamadas chaves de torque do tipo
“click” ndo verificam condi¢des de torque excessivo po-
tencialmente perigosas.

Use somente soquetes ¢ acessorios de chaves classifi-
cadas de impacto em boas condi¢des. Os soquetes em
mau estado, ou soquetes ¢ acessorios de mao utilizados
com chaves de impacto podem estilhagar.

Nunca opere a ferramenta fora do local de trabalho. Ela
poderéd comegar a funcionar muito rapidamente e fazer
com que o acessorio se desprenda.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

Use somente retentores de acessorio apropriados (con-
sulte a lista de pecas). Use soquetes profundos sempre
que possivel.

Para as ferramentas usando o sistema de retengdo de so-
quete O-ring e pino, use o O-ring para segurar firme-
mente o pino do soquete.

Use sempre o acoplamento mais simples possivel. Barras
e adaptadores de extensdo longos e soltos absorvem
poténcia de impacto e podem quebrar. Use soquetes pro-
fundos sempre que possivel.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutengao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Nao use com pressao de ar reduzida ou em condi¢do de
desgaste: a embreagem podera ndo funcionar, resultando
em rotacdo subita do cabo da ferramenta.

Mantenha sempre o controle da alavanca. Nao se prenda
entre a ferramenta e o trabalho.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes ¢ mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada é maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alga lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:
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* Opere e faga manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutencdo e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrucoes;

» Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou extensdes
inadequadas ou gastas.

» Nao toque nos soquetes ou nos acessorios durante o im-
pacto.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascencga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratoria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfurag@o e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Con-
hega os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

* Nao se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

@ Outras informacdes de seguranga sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢@o de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico. Apenas para uso in-
terno.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

O uso de pecas de reposicao ou acessorios diferentes dos
fornecidos originalmente pelo fabricante pode resultar na
queda de desempenho e no aumento de manutengao, nivel de
ruido ou de vibragdo, o que pode acarretar o cancelamento to-
tal da garantia do fabricante.

Instrugoes especificas do produto

Operacgao
Consulte as figuras nas paginas 2, 3 & 4.
* Fixe adequadamente os acessorios a ferramenta.

* Conecte o dispositivo a um suprimento de ar limpo e
seco.

 Para dar partida na ferramenta, utilize o gatilho (A).
 Para alterar a rotagdo, utilize a chave (B).

» Para ajustar a poténcia de saida para a frente, utilize o
regulador (C).

Lubrificagao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Instrugées de manutengao

» Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manuteng¢ao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pegas de
reposicao originais. Solicite orientagdes a assisténcia téc-
nica ou pecas de reposi¢do ao fabricante ou ao revende-
dor autorizado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

* Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pecas
danificadas ou desgastadas.

* Para reduzir o tempo de inatividade ao minimo, re-
comenda-se o seguinte kit de manutencdo: Kit de regu-
lagem

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inadequada-
mente ou funcionando de maneira incorreta DEVEM
SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informagoes uteis

Pais de origem
China
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Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft .

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Dimensioni filettatura 1/4 1/4 1/4 1/4
ingresso aria (")
BSPP BSPP BSPP BSPP

Velocita libera (giri/ 280 280 190 190
min)

Coppia (Nm) max. 45 50 100 100
Coppia operativa (Nm) 30 25 60 60
max.

Azionamento quadrato 1/4 3/8 3/8 12
(")

Peso (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Livello di pressione 92.9 92.9 89.2 89.2
acustica (dB(A))

Vibrazione (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,

63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro- C €
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del

tipo e con il numero di serie riportati nella pag-

ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
ENISO 11148-6:2012

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Firma

Pascal ROUSSY ‘ce(_~.‘7,

Ulteriori informazioni sulle vibrazioni

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente uten-
sile puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio.

Le presenti informazioni aggiuntive sulle vibrazioni possono
essere di ausilio ai datori di lavoro nell'espletamento dei rela-
tivi propri contrattuali (per esempio in conformita alla diret-
tiva UE 2002/44/CE) per valutare i rischi per i lavoratori
derivanti dalle vibrazioni mano-braccio associate all'impiego
di questo utensile.

Gli avvitadadi a cricchetto sono adatti per le operazioni di as-
semblaggio e disassemblaggio in spazi ristretti.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s 2 (vibration total values).

« Utilizzare questo utensile esclusivamente per lavorazioni
che non possono essere eseguite in modo soddisfacente
con altri tipi di avvitadadi, che presentano rischi vibratori
inferiori.

» Le emissioni vibratorie variano notevolmente a seconda
del compito e della tecnica adottata dall'operatore. Per al-
cune applicazioni possono verificarsi emissioni non com-
prese nell'intervallo citato.

* Gli operatori devono ottimizzare la tecnica adottata e
scegliere un avvitadadi adatto al fine di minimizzare il
tempo di rotazione del cricchetto al termine di ciascun
serraggio o durante l'allontanamento dai dispositivi di fis-
saggio assemblati.

 For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.
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Dichiarazione sull’utilizzo

Destinato solo a un utilizzo professionale.

Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puod causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con 'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose.

Utilizzare solo bussole adatte alla chiave ad impulsi e ac-
cessori in buone condizioni. Bussole in cattive condizioni
o bussole manuali e accessori usati con le chiavi ad im-
pulsi possono rompersi.

Non fare un uso improprio dell'utensile. Potrebbe fun-
zionare troppo velocemente e far fuoriuscire gli accessori.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Utilizzare solamente fermi adeguati per gli accessori
(vedere la lista dei pezzi di ricambio). Utilizzare bussole
profonde quando ¢ possibile.

Per gli utensili che impiegano il sistema di ritegno della
bussola a perno e anello toroidale, utilizzare 1'anello
toroidale per trattenere saldamente il perno della bussola.

Utilizzare sempre accessori semplici. Le barre di esten-
sione ¢ gli adattatori lunghi ed elastici assorbono forza
d'urto e possono rompersi. Utilizzare bussole profonde
quando ¢ possibile.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Mantenere sempre il controllo della valvola di rego-
lazione. Evitare di restare intrappolati tra 1'utensile e il la-
voro in corso di esecuzione.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore pud provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.
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Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

e L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

» Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati.

» Non toccare le bussole o gli accessori durante ['utilizzo
della massa battente.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

+ Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

¢ mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dis-
positivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
’uso al chiuso.

Non € consentito nessun altro uso.

L'uso di ricambi non originali e diversi da quelli forniti dal
produttore, puo influenzare negativamente le prestazioni o
causare la necessita di manutenzione extra, incrementi delle
vibrazioni, invalidamento della garanzia e delle responsabilita
del produttore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento
Vedere le figure alle pagine 2, 3 & 4.
 Fissare gli accessori all'utensile.

» Collegare il dispositivo a una fonte di aria pulita ¢ asci-
utta.

* Per azionare l'utensile, usare il grilletto (A).
* Per commutare la rotazione, utilizzare l'interruttore (B).

* Per regolare la potenza di uscita in avanti, utilizzare il re-
golatore (C).

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

* I lavori di manutenzione e riparazione devono essere ese-
guiti da personale qualificato utilizzando solo parti di ri-
cambio originali. Contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assistenza
tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare 'azionamento accidentale.
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* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se l'utensile
¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o
usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

 Tutti 1 dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Informazioni utili

Paese di origine
China

Sito web

Il sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (qr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Draadgrootte luchtin-  1/4 1/4 1/4 1/4
laat (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Onbelast toerental 280 280 190 190
(omw/min)

Max. koppel (Nm) 45 50 100 100
Max. werkkop- 30 25 60 60
pel (Nm)

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678
1/4 3/8 3/8 1/2

Vierkanten aandrijv-
ing (")
Gewicht (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Geluidsdrukniveau 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Trilling (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod-
uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-

pagina) in overeenstemming is met de volgende

richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN ISO 11148-6:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Handtekening

—ef—

Aanvullende informatie over trillingen

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt,
kan dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken.

Deze aanvullende informatie over trillingen kan werkgevers
helpen bij het voldoen aan hun verplichtingen (zoals
uiteengezet in EU-richtlijn 2002/44/EC) als het gaat om het
beoordelen van de kans op het ontwikkelen van het hand-arm
vibratiesyndroom als gevolg van het gebruik van dit gereed-
schap.

Ratelsleutels zijn geschikt voor montage en demontagew-
erkzaamheden in afgesloten ruimtes.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Gebruik dit gereedschap uitsluitend voor werk dat met
andere soorten sleutels, die de gebruiker aan minder
trillingsrisico's blootstellen, niet naar behoren kan worden
uitgevoerd.

* Het trillingsniveau varieert aanzienlijk per taak en per ge-
bruikte techniek. Trillingen die het aangegeven bereik
overschrijden treden mogelijk op bij bepaalde toepassin-
gen.
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Bedieners dienen hun techniek te optimaliseren en een
geschikte sleutel te selecteren, voor het minimaliseren
van de aanhaaltijd of voor het losdraaien van gemon-
teerde bevestigers.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-

ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Algemene veiligheidsinstructies

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

26

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijv-
ingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verste-
viging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten. Controleer montages die een bepaald koppel
eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik uitsluitend momentsleutels en accessoires die in
goede staat verkeren. Sleutels of handsleutels en acces-
soires die in slechte staat verkeren kunnen verbrijzelen
wanneer ze worden gebruikt met een momentsleutel.

Gebruik het gereedschap nooit wanneer er geen contact
met het werkobject is. Dit kan leiden tot te snel draaien.
Hierdoor kan het accessoire van het gereedschap
afkomen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

Gebruik uitsluitend geschikte accessoirehouders (zie on-
derdelenlijst). Gebruik waar mogelijk diepe contactdozen.

Gebruik op gereedschappen met het sleutelretentiesys-
teem met de pen en Q-ring , de Q-ring om de insteekpen
stevig te bevestigen.

Gebruik altijd de meest eenvoudige aansluitmethode.
Lange, elastische verlengstukken en adapters absorberen
de impact en kunnen afbreken. Gebruik waar mogelijk
diepe contactdozen.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.
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* Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

* Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slij-
tage: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep
van het gereedschap plotseling gaan draaien.

» Zorg dat u altijd controle hebt over de aandrijving.
Voorkom dat u beklemd raakt tussen het gereedschap en
het werkobject.

Gevaar: repeterende beweging

+ Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

» Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

 Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

* Gebruik geen versleten of niet passende schroeven-
draaiers, sleutels of verlengstukken.

» Raak sleutels of accessoires niet aan tijdens het gebruik.
Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan

kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

» Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen voor gebruik binnen.

Ander gebruik is niet toegestaan.

Het gebruik van andere onderdelen of accessoires dan die
welke oorspronkelijk door de fabrikant zijn geleverd, kan lei-
den tot een daling van de prestaties en tot een toename van
onderhoud, het geluidsniveau of trillingen en bijgevolg tot het
volledig vervallen van de aansprakelijkheid van de fabrikant.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de afbeeldingen op pagina 2, 3 & 4.
» Bevestig het accessoire correct op het gereedschap.

* Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchtto-
evoer.

e Gebruik trekker (A) in om de machine te starten.

* Om de rotatie te wijzigen, gebruik de schakelaar (B).
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* Om het uitgangsvermogen in vooruit aan te passen, ge-
bruik de regelaar (C).

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

» Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

* De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

 Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie

Land van oorsprong
China

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Rod-
craft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Luftindsugets gevind- 1/4 1/4 1/4 1/4
str. (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
Frihastighed (0./min.) 280 280 190 190

Maks. drejningsmo- 45 50 100 100
ment (Nm)

Maks. driftsmoment 30 25 60 60
(Nm)

Firkantdrev (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Vagt (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Lydtryksniveau 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))

Vibration (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2
Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse

med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-6:2012
Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 07/10/2022

Pascal ROUSSY

Underskrift
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Yderligere vibrationsinformation

Dette veerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyn-
drom, hvis anvendelse af veerktejet ikke styres tilstreekke-
ligt.

Den ekstra vibrationsinformation kan vere til hjelp for arbe-
jdsgiverne mht. opfyldelse af deres pligter (f.eks. under EU-
direktivet 2002/44/EQF) med henblik pé at evaluere risiciene
for deres medarbejdere som folge af hand-arm-vibration i
forbindelse med brug af dette verktej.

Skraldenegler er egnede til samling og adskillelse pa trange
steder.

» The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Brug kun dette vaerktej til arbejde, som andre typer skru-
enggler, der udger en lavere vibrationsrisiko, ikke kan
udfore tilfredsstillende.

» Vibrationsemissionen varierer steerkt med opgaven og op-
eraterens teknik. Emissioner uden for det anferte omrade
kan opsta for nogle anvendelser.

* Operatoarer ber optimere deres teknik og vaelge en egnet
skruenggle med henblik pa at minimere tilspandingstiden
til sidst pa hver iskruning eller nar samlede befastelser
afdrejes.

 For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL L=s alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher méa ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-

tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

 Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
veaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pd verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

* Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller sonderrevet, hvis lestsiddende toj,
handsker, smykker, halsklude og hér ikke holdes vaek fra
veerktej og tilbeher.

» Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller brekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforlaengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlaen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

» Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktejet.

* Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast osen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
ojne og forarsage blindhed.

* Opver- eller undertilspeendte metrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.
Samlinger, der skal tilspaendes med et serligt moment,
skal kontrolleres ved hjaelp af en momentmaéler.

BEMARK: Sékaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte
tilstande.

* Brug kun markekrafttoppe og andet slagnegletilbehor,
som er i god stand. Toppe, som er i darlig stand, eller
toppe eller tilbeher, som er beregnet til brug med hand-
vearktej, kan splintres, hvis de bruges sammen med
slagnegler.

» Lad aldrig veerktejet kere ud i luften. Det kan kere for
hurtigt og forarsage, at tilbeheret slynges af verktojet.

* Sorg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Faremoment: Tilbeher

* Brug kun korrekte tilbehersholdere (se reservedelslisten).
Brug dybe patroner, nér dette er muligt.
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* Til vaerktejer med pind- og O-ring-sikringssystemet an-
vendes O-ringen til at holde stikpinden fast.

* Benyt altid den simplest mulige tilslutning. Lange
elastiske forlaengere og adaptere absorberer slagkraft og
kan breekke. Brug dybe patroner, nér dette er muligt.

Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

» Hold vaerktejet korrekt:ver parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

» Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forarsage, at skaftet pludselig drejer.

» Bevar altid fuld kontrol over gasreguleringen. Bliv ikke
fanget mellem verktojet og materialet.

Gentagne bevagelsesfarer

» Nar der anvendes elektrisk verktoj til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

» Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og tracthed.

» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé upaagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

» Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende arbejdsmiljebestemmelser.

» Udsaettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstér folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge lege-
hjelp.

» Hold vaerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hgjere.
Hvor muligt ber der anvendes en stottearm, eller et side-
handtag monteres.

* Med henblik pa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes verktejet, og tilbeher og for-
brugsvarer vaelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Undlad at bruge skruetraekkerbit, muffer eller forlaen-
gelser, der passer darligt.

» Undlad at berare toppe eller tilbeher under slag.
Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendst til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

« Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opsté som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret til kon-
takt med elektriske stromkilder.

+ Dette vaerktoj anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk varktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i tree, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Brug af reservedele eller tilbehor som ikke er leveret af pro-
ducenten kan resultere i et tab af ydeevne og foreget vedlige-
holdelsesbehov, stejniveau og vibration, og som folge heraf et
totalt bortfald af producentens garanti.

Produktspecifikke instrukser

Brug
Se illustrationer pa side 2, 3 & 4.
* Fastgor tilbeheret ordentligt til veerktejet.
* Slut apparatet til en ren og ter luftforsyning.

» For at starte varktejet, brug aftrakkeren (A).
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 For at skifte rotation, brug kontakten (B).

 For at justere output-ydelsen i ”Frem”, brug regulatoren

(©).

Smoaring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljoregler i dit land for sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

* Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale, som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din na@rmeste autoris-
erede forhandler for radgivning om teknisk service, hvis
du skal bruge reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undgé utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktejet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til et
minimum: Tuningsszet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pageldende land.

» Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information

Oprindelsesland
China

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Rodcraft.

G4 ind pd: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
galder isaer varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre

og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
dackkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Gjengestorrelse luftin- 1/4 1/4 1/4 1/4
ntak (")

BSPP BSPP BSPP  BSPP
Fri hastighet (opm) 280 280 190 190

Maks. dreiemoment 45 50 100 100
(Nm)

Maks. arbeidsmoment 30 25 60 60
(Nm)

Firkantdrev (") 1/4 3/8 3/8 12
Vekt (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678
Lydtrykkniva (dB(A)) 92.9 92.9 89.2 89.2
Vibrasjon (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Erklaeringer

EU-Samsvarserklsering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-
gende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 07/10/2022

Pascal ROUSSY

Underskrift

—f—

Ekstra vibrasjonsinformasjon

Dette verktoyet kan forarsake hind-arm-vibrasjonssyn-
drom hvis det ikke hindteres riktig.

Denne ekstra vibrasjonsinformasjonen kan vere til hjelp for
ansatte for & oppfylle forpliktelsene sine (for eksempel under
EU-direktiv 2002/44/EC) om & vurdere risikoene for arbei-
derne som oppstér ut fra hand-arm-vibrasjon i forbindelse
med bruken av dette verktoyet.

Ratsjnekler egner seg til monterings- og demonteringsop-
erasjoner pa innelukkede plasser.
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The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

Bruk kun dette verktoyet til arbeid som andre typer nek-
ler, som har lavere vibrasjonsrisikoer, ikke er i stand til &
utfere tilfredsstillende.

Vibrasjonsutslippet varierer mye med oppgave og oper-
aterteknikk. Utslipp utenfor det oppgitte omradet kan
oppsta for noen bruksomrader.

Operatorene ber optimalisere sin teknikk og velge en eg-
net nokkel for & minimalisere ratsjingstiden pa slutten av
hver drift eller ved uttrekking av monterte festeenheter.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler

vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering

Kun til profesjonell bruk.

Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pd produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

32

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pd verktoyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

Ikke bruk lgstsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, lasne eller g fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en momentmaler.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hayt
tiltrekkingsmoment.

Bruk bare muttertrekkerpiper og -tilbeher som er i god
stand. Utslitte piper og tolvkantpiper og tilbehor som
brukes med muttertrekkere kan ga i stykker.

Verktoyet ma aldri betjenes borte fra arbeidsstykket. Det
kan komme til & ga for fort og fore til at tilbehoret kastes
av verktoyet.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbeheret

Bruk kun riktige festeanordninger for tilbeher (se delelis-
ten). Bruk dype sokkelkoblinger hvor det er mulig.

For verktey som bruker pinne- og O-ringspipeholdersys-
tem, bruk O-ringen til & holde pipepinnen godt fast.

Bruk alltid den forbindelsen som er enklest. Lange,
fjerende forlengelseshandtak og adaptere reduserer
slagkraften og kan brekke. Bruk dype sokkelkoblinger
hvor det er mulig.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vare i fysisk
stand til 4 behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.
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» Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til 4 reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

 Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

» Ha kontroll over gassreguleringen til enhver tid. Unnga &
bli sittende fast mellom verkteoyet og arbeidet.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktay til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

 Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

* Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte a bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verktayet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

» For a unnga unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

» Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer 1 henhold til denne bruksanvisningen.

* Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser som er
utslitte eller som ikke passer.

* Ikke berer hylser eller tilbeher under slagarbeid.
Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dad. Vaer oppmerksom pé overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

» Unngé 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stovavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbérne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner

som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Géa varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme 1 kontakt
med elektriske stromkilder.

* Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eksplo-
sive atmosfzarer.
@ Tilleggsinformasjon angaende bzerbare luft-
trykksverktey:

e CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT@®Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.

Bruk av andre reservedeler eller tilbeher enn de som opprin-
nelig er levert av produsenten kan fore til redusert ytelse og
okt vedlikehold, stoynivé eller vibrasjoner, og som et resultat,
fullstendig fritakelse av produsentens ansvar.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa sidene 2, 3 & 4.
» Monter tilbeheret ordentlig til verktayet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.
* Benytt utleseren (A) for & starte opp verktoyet.
» Benytt bryteren (B) for & bytte rotasjonsretning.

« Juster utgangseffekten i forovermodus ved a vri pa regu-
latoren (C).

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
dréper per minutt.
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Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kval-
ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din narmeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

» Seorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilforselen
for & unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. méned hvis verk-
tayet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

» For 4 holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
servicesett: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret mé gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon

Opphavsland
China

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Rodcraft-nettstedet.

Besok siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Ilmanoton kierteen 1/4 1/4 1/4 1/4
koko (tuumaa)

BSPP BSPP BSPP BSPP

Vapaat kierrokset 280 280 190 190
(kierr./min)

Maks. vaanto (Nm) 45 50 100 100

Maks. kdyttovaanto- 30 25 60 60
momentti (Nm)

Nelidakseli (tuumaa)  1/4 3/8 3/8 12
Paino (kg) 0.67 068 122 123

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Adnenpainetaso 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))

Térind (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2
Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, etté tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC (17/05/2006)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN ISO 11148-6:2012

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

=

Lisatietoja tarindsta

Téamai tyokalu voi aiheuttaa kiiden tirisemisti, jos siti ei
kéytetd oikealla tavalla.

Nama lisatiedot tirindsti voivat auttaa tyonantajia noudatta-
maan velvollisuuksiaan (esim. EU Direktiivin 2002/44/EC
mukaan), arvioidessaan tyontekijoiden altistumista kdsien
térindn vaaralle timén tyokalun kdytostd johtuen.

Holkkiavaimet sopivat kiinnitys- ja irrotustoimintoihin ah-
taissa tiloissa.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).
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Kayté tatd tyokalua tdihin, joissa toisentyyppiset holkki-
avaimet, joiden tdrindriskit ovat pienemmdt, eivat toimi
tyydyttavélld tavalla.

Tarindpadstot vaihtelevat huomattavasti tehtévén ja kayt-
tdjan toiminnan mukaan. Padstdt mainitun alueen ulkop-
uolella voivat syntyé tietyissd sovelluksissa.

Kayttédjien tulee optimoida tekniikkansa ja valita sopiva
avain rdikkdtoiminnan ajan minimoimiseksi upotuksen
lopulla tai kiinnikkeiden irrotuksen yhteydessa.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita

koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttétiedote

Vain ammattikayttoon.

Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milléddn
tavalla.

Ali kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

Vain pétevi henkil6 saa asentaa, kdyttaa ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Yleiset turvamaaraykset

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttoléhteestd, kun sité ei kiyteta,
tehtdessd korjaustditi ja ennen osien vaihtamista.

Ali koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketdiin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ala kiyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisia kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivasta kayttopyoristi. Vaatteiden,
késineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Kisineet voivat takertua pyoriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pydrivan ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Al4 kilytd viljid kiisineitd tai késineiti, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Al4 koskaan pid kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysta tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kaytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekéd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéayttavat
iskunkestédvia suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiris-
tetyistd kiinnikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai l0ystya ja
irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos. Tiettyd vdan-
tdmomenttia vaativat asennukset tiytyy tarkistaa kéyt-
tdmalld vadntdomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyjé olo-
suhteita.

Kaytd ainoastaan hyvikuntoisia iskuruuvinvaantimille
tarkoitettuja hylsyjé ja varusteita. Kasivdantoiset hylsyt ja
varusteet ja huonokuntoiset hylsyt voivat sarkyé, jos ni-
istd kdytetddn iskuruuvinvadntimissa.

Ali koskaan kiyti tyokalua sen ollessa irti kohteesta. Se
voi pyorid liian nopeasti ja lennittdé varusteen irti
tyokalusta.

Varmista, ettd tyostettidva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Kaytd ainoastaan asianmukaisia varusteiden kiinnittimia
(ks. osaluettelo). Kdyta syvid hylsyjd aina kun mahdol-
lista.

Tyokaluissa, joissa hylsyn kiinnitysjarjestelma koostuu
tapista ja O-renkaasta, O-rengasta on kdytettiva pitdmaan
hylsyn tappi kunnolla paikallaan.

Kaytd aina mahdollisimman yksinkertaista liitdntda.
Pitkat, kimmoisat jatkeet ja sovittimet vihentdvét tehoa ja
voivat rikkoutua. Kéytéd syvid hylsyjé aina kun mahdol-
lista.

Kiyttovaarat

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kédet valmiina.

© Rodcraft - 8956001776 35



Safety Information

RATCHET WRENCH

« Ali kiiyti alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei vilttdmattd toimi, jolloin tydkalun kahva saattaa
pyorid dkillisesti.

* Pidé aina liipaisin hallinnassasi. Varo, ettet jaa tyokalun
ja tyostettdvan kohteen véliin.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sdhkotyokalua kéytetdan tyotehtavissa, kayttdja saat-
taa tuntea epadmukavuutta kisissa, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyoskentele miellyttdvissda mutta tukevassa asennossa ja
valti hankalia ty0asentoja ja epdtasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissd tehtdvissd voi auttaa valttdmain
epamukavuutta ja visymista.

« Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kéyttd, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéyti tydnantajan tai
tydterveys- ja tyoturvallisuusméériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

* Tiérinille altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja kdsivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidd kddet lampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelya, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tydkalun kéytto, kerro siitd
tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

+ Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensd sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetdén kiinni. Jos
mahdollista, kayta tukivartta tai asenna sivukahva.

* Melu- ja vdrinédtasojen tarpeettoman nousun vélttiminen:

+ Kiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttGohjeen mukaisesti.

« Ali kiiytd kuluneita tai huonosti istuvia ruuvinviintimen
terid, hylsyja tai jatkeita.

« Ali kosketa hylsyji tai varusteita iskutydn aikana.
Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyoalustalla olevia letkuja.

+ Valtd polyn tai hdyryjen hengittamista ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt sisdltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopaa, synnynndisid epdmuodostumia ja hedelmat-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista ldhtoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kasitellystd kumista l&htdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timédnkaltaista tydtd. Voit vahentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa ty0ym-
paristossa. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tatd tydkalua ei ole eristetty suojaa-
maan sidhkdtapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteita.

» Tyokalua ei suositella kaytettdviaksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.
@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen turval-
lisuussdannostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Tarkoituksenmukainen kéaytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seka irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisdkayttoon.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Muiden kuin valmistajan alunperin toimittamien varaosien tai
varusteiden kiyttd saattaa aiheuttaa suorituskyvyn laskun ja
ylldpidon tarpeen, melutason tai tirinén lisddntymisen ja
tdmén seurauksena valmistajan vastuun taydellisen peruutuk-
sen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kaytté
Katso kuvat sivulla 2, 3 & 4.
+ Kiinniti lisdvarusteet huolellisesti tyokaluun.
« Liitd laite puhtaaseen ja kuivaan ilmansydttoon.
+ Kaynnista tyokalu liipaisimella (A).
* Vaihda pyoriminen kytkimella (B).

» Sadda lahtotehoa eteenpédinsuuntaan sadtimelld (C).

Voitelu

Kaytd SAE #10 -6ljy4 ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Huolto-ohjeet

* Osien kisittelyssa ja havittimisessi tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristomaariyksia.
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* Ainoastaan patevit henkil6t saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoiti, ja niissé tulee kéyttdé ainoastaan alku-
peréisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai [dhimpééan
valtuutettuun jélleenmyyjaén, jos tarvitset teknista
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd, jot-
tei laite kiynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vilein, jos sitd
kéytetddn joka pdivd. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat.

* Seuraavaa huoltosarjaa suositellaan seisokkien mini-
moimiseen: Virityssarja

Havitys

» Téaman laitteen havittdminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsddddnnon mukaisesti.

* Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyodyllista tietoa

Alkuperédismaa
China

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.

Kayttéturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéaytosta.

Texvika dedouéva

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Méyebog onepdpatog 1/4 1/4 1/4 1/4
gwoayoyng aépa (")
BSPP BSPP BSPP BSPP

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

ZTpogEg xopic 280 280 190 190
@optio (c.0.A.)

Méy. pon) (Nm) 45 50 100 100
Méy. pomn Aettovpyiog 30 25 60 60
(Nm)

Tetpayovo kapé (")  1/4 3/8 3/8 12
Badpog (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

ZTaOun MyMTIKng 92.9 92.9 89.2 89.2
nieong (dB(A))
Kpadaopoi (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

AnAwosig
AnAwon Zuuuopewong EE

Epeic, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dnA®@vovpe [
OTOKAEIOTIKY] pag evfHVN OTL T0 TPOTdV (Le

Ovoua, TOTO Kot GEPLaKO aptOpo, PA.

eEOPLALO) GLUHOPPOVETAL LE TNV aAkOAOVOT ()

Odnyia (-€q):

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicuéva mpoTumoL:

EN ISO 11148-6:2012

Ot apyéc pmopovv va {NTRoOLV TIG GYETIKEG
TEYVIKEG TANPOPOPIES ATTO:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Yroypagi

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

» The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.
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Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Ac@dlA&ia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

/\ TIPOEIAOTIOIHEH Awféote 6heg Tig

TPOELOOTOM|GELS OOPULELNG, TIS 00N YiES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TTOV TAPEYOVTAL NE AVTO TO
TPOIOV.

Y mepinT®on mov dev aKkoAOVONCETE OLEG TIC TAPUKAT®
oomyieg evogyetar va mpokinbei niektpominéia,
TOPKOYLE, KOTAGTPOON 010KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGUOG.

DVAGETE OLEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YiES Y10
vo avoTPEEETE PEAAOVTIKA O QVTEG.

A MMPOEIAOITIOTHXH Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor

KOVOVES AGQPUAELNG OYETIKA IE TNV EYKATACTAGT), TN
Agrtovpyia Kal TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveLAG.

AnAwon Xprong

ATOKAEIOTIKG Y10, EXOYYEALOTIKY YPTIOM.

A6 10 TPOIOV Kot TO eEAPTHLLOTA TOV OEV TTPEMEL VL
tpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.

Mnyv ypnoylomoteite ovtd T0 TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Cnud.

Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1} Ot TPOELSOTOUTIKES
£voei&elg Kvdvuvou 610 TPoidV TOHGOLVY Va Etvat
EVOVAYVOGOTES 1] ATOGUVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
kafvotépnon.

To mpoidov mpémetl va eykabiotatal, vo AEITovpyEl Kot vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN
TPocdVTO 6€ PLopNyoviKo TEPPAAAOV GUVAPLOAOYTONG.

evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

MMopoyn eépo ko Kivovvor cHvaeong

38

O memeopévog aépag pmopel vo Tpokarésel coPapod
TPOVUOTIOUO.

Kleivete mavtote v mapoyn aépa, 0TooTPayyioTE TOV
0KOUTTO COMVE OO TEMIEGUEVO EPA KO AITOGVVOESTE
10 gpyoreio amd TV mapoyr aEpa OTav OgV TO
APNOYLOTOLEITE, TPV VO 0ALAEETE EOPTNLLOTA 1) OTAV
TPOYLLOTOTOLEITE EMOKEVEC.

[Toté unv katevBovete aépo endvm o€ €0Gg N og
07010VINTOTE GALO.

O1 EKTIVOGGOUEVOL GOANVES LTTOPOVV VOL TPOKOAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAEyyete TavToTe Yo 0OKAUTTOVS
GOAVES KoLl LVOESOVG te npia 1] Yahdpwon.

Mnyv pNGULOTOLEITE GUVIEGLLOVG YPTYOPNG AITOGVVOEGNG
oe awtd 10 gpyareio. ['a cwo pubLuon, avatpéite otig
oomyieg.

Otav ypnoylonoteite S160pHp@TOHS GLVIEGHOVG

GLGTPOPNG, Bo Tpémel va eykabioTdte TEIPOLg
acporeiog.

Mnyv vrepBaivete T péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N exeivn mov opiletar oty mvakida cToryEiwy TV
gpyaAEiov.

Kivéuvvor epmioknig

Mnyv minc1alete 6TOV TEPIGTPEPOEVO UNYOVICULO
rkivnong. Etvot duvatd va enélBet mviypnde, apaipeon
TPY®TOV TNG KEPUANG 1Y/ Ko oyioipato av yohopd
POVYOL, YOVTLO, KOGUNLOTO, KOALE KOl LOAALL O
SdrtnpnBovv pokpld amd to gpyoreio Kot ta EapTNUATA
TOV.

Ta yévtio pmopovv Vo EUTAAKOVY GTOV TEPLIGTPEPOLEVO
00NY0, TPOKAADVTOG OTOKOTT 1 CTAGLULO SOKTOA®MV.

Ot mep1oTPEPOLEVEG KIVOOUEVEG VTTOJ0YES ) TTPOEE0YES
glvat SuVOTO VoL YPUTTMGOLY EVKOAM TO YAVTIOL LLE
EAMAGTIKN EMEVOVON 1) LETOAMKT] EVIGYLON.

Mnyv popdrte yoAapd yévtio 1| YEVTLOL [Le KOPUEVA I}
EepTIoUEV Oy TLACL.

Mnyv kpatdte TOoTéE TOV 03170, TNV LITOJOY 7| TV
nwpoe&oyn Tov 0dNyoL.

Kivovvor an6 Opavopata

Dopdhrte TAVTO YOOAL KOl LACKO TPOGHOTOV ovOeEKTIKG G
KPOVGELS OTOV GUUUETEYETE 0TN AerTovpyia N €loTE KOVTA
0€ AELTOVPYIEG EMOKEVMOV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAELOL, 1|
otav ovTIKaO1oTaTe TOPEAKOUEVO GTO EPYOAELD.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLOL KOL TPOCTUTEVTIKOG POVYIGHOG.

BePawmbeite 6t1 OAa ToL VTOAOUTO ATOWO GTO YDPO
@opolV avOeKTIKO TNV KPOUOT TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGHO Y10l TOL LATLOL KO TO TPOG®TO. AKOUN Ko
HKpA BpadGOTO LITOPOVY VO TPOVUOTICOVY TOL LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPAMGN.

Mmnopei va cuopfeil coPapdc TPavUATIGHOG amd
VIEPPOALKE GOLYHEVOLG 1 EAAYLGTO GOLYLLEVOVG
GULVOETNPES, Ol 0001 LTOPOVV VO paryiGovV, va
YOAUPDGOLV 1| VO, Y®PLGTOVV oT1| Péon. Tuyov
ameLeLBEPMUEVO GLYKPOTILOTO LITOPEL VOL EKTOEELTOVV.
To cuoTaTo TOV ATALTOVY GUGPLEN G GLUYKEKPLEVN
TN POTNG OTPEYNG, TPETEL VAL EAEYYOVTOL LE TN PorBeta
SVVOLOUETPIKOV KAELSL0D.

YHMEIQXH Ta dvvapopetptkd KAWL TOHTOV «KAK
dev ELEYYOLV Y10 EVOEYOUEVOG EMKIVOVVES KOTAGTAGELG
vrepPorikng cOOEIENG.

XpNoYOmOLElTE LOVO VITOJOYES KOt TAPEAKOLEVQL
KPOLGTIKAOV KAEWOIDV TOL £lval 6€ KOAN KATAGTOON.
Y71odoyéc 1) VITOd0YEG XEPOG KOl TOPELKOUEVD GE Oyl
KOAT KOTAGTOG IOV YPNGILOTOOVVTOL LE KPOVGTIKG
KAEW014 pmopel vo vTosTohy Bpavon.

Mn Bétete moTé TO epyaieio o€ Agttovpyia dev elvat og
EMOQN LE TO TeNdyLo epyociog. Mmopel va Aettovpynoet
VREPPOALKE YPTYOPO KOL VO TPOKAAEGEL EKTOEEVOT TOV
TOPEAKOUEVOL amd TO £PYOAELD.

DpovtioTe T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LIE
acQaAELOL.
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Kivdvvor mov oyetilovron pe ta eoptipata

Xpnowonoteite povo katdAinio eoptipoTo
ovyKpdanong (deite TOV KATALOYO TOV VAMKOV).
Xpnowonoteite fabiég vrodoyég Omote givar dSuvatdv.

TN epyaieio mov ¥PNGLLOTOLOVY TO GUGTH LA
ovykpbnong pe meipo Kot daxtoito O, xPNCYLOTOMCTE
70 daKTOA0 O Y10 VO GUYKPOTNGETE LE ACPAAELD TO
oVTo.

Xpnowonoteite Thvta To anlodoTEPO SVVATO AYKIGTPO.
Papoor eméxtoong pe peydAo pnrog, 1 evAbYyIoTEG pafdot
KOl TPOGOPHOYEIS, ATOPPOPOVY TNV 16Y0 TNG KPOLGNG Kot
pmopet va vrootovy Opavon. Xpnoonoteite Pabiég
VIOd0YEG OTMOTE EtvaL SLVATOV.

Kivovvor yeipropov

O %€1p16TEC KOl TO TPOCWOTIKO GLVTNPNONG TPETEL VAL
etval puoika wavo va yelpiletor Tov 6yKo, Bapog kot
dvvapn tov gpyaieiov.

No kpatdre to gpyoreio cmoTd:vo £16TE £TOLOL VO
avtiotadpioste TIC PLOIO0AOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
HETAKIVNOELS - £YETE EAeVOEPQ KO TO, 5VO GaG XEPLOL.

Noa unv ypnoiponoteite pe petopévn nieon aépa M oe
@BoppéVn KATAOTAOT. EVOEXETAL VO LT AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKAAMVTOG OTOTOWUN TEPLIGTPOPT TG
AaPng Tov epyadeiov.

Awatnpeite mavta Eleyyo TG 1o)vog Aettovpyiag.
IIpocéyete doTE v unv TooTEl LEPOG TOV CAOUATOG GOG
HeTa&Dy TOL EPYAAEIO KOl TOV TELOYIOV EPpYACIOGC.

Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

Orav ypnoonoteite £va epyaieio ylo TNV EKTEAECT
dpacploTHT®V oL GYeTilovTal e TV Epyacia, o
YEPIOTNG EIVOL SLVATO VO, VIDOGEL SUCKOAID GTaL YEPLAL,
TOVG Bpayioveg, TOVG OUOVG, TOV aVYEVO 1| 08 GALEG
TEPLOYES TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 0TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£001p0G KOt AmoPeVYOVTOS TG 0dEELES KIVIGELG 1] TNV
anoAen TG woopponiag. H evalhoyn otdcewv Kotd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela uropei vo cag fondnoet va
amo@uvyeTe TNV aicnon dvokoliog Kot KOT®ONG.

Mnyv ayvoncete GUUTTONATO, OTOS TNV ETLOVN 1)
emavoAapPoavopevn Suokoia, TpEROVA, TAGILO,
popunkioot, LOVSIOGLLO, KOWILO 1) TAGILO. ZTOUOTNOTE
TN ¥PNOT| TOL EPYAAELOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kot {ntioTe 1WTpK] GLUPOVAN.

Kivovvor amé to 06pufo ko Tic dovijoelg

O vynAég otabueg Bopvfwv pmopet va TpoKaAEGOLV
POV amdAELD 0KONG Kot GALa TpoPAaTa, OTmg
eupoéc. Xpnoomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10l TOL LTI
OMOS GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOJOTY| GAG 1] TOVG
KOVOVIGLOVG VYELOG KO AGPUAEING TOV YDPOL EPYAUCTOS.

H éx0eon oe dovnoelg pumopet va tpokarécet fLaPec 6to
VELPIKO GUGTNLLO KOL GTNV TOPOYN CLLLOTOG GTO XEPLOL KO
T prpdroa. @opdte {eotd polya Kot dtatnpeite Ta yEPLa
oag (eotd kat oteyva. Edv mopovsiactel povdiacyia,
popunkioon 1 GoTPIGUA TOL YPMUOTOG TOV SEPLOTOC,
GTOLOTIOTE TN XP1ON TOL EPYAAEIOV, EVILEPDOTE TOV
€py0d0TN Gog Kot cupfovAevteite Evav 1aTpo.

Kpatdre 10 gpyalreio pe ehagpid aAld ac@oin Aafn,
€MEON 0 Kivovvog and n ddvnon elvat yevikd
peyaAhTEPOG OGO peyaldTEPN £lvor 1 dSVVOUN TNG AdPNC.
Av givot duvato, ypnotporotote Eva Bpayiova
avaptnong N torobetnote pio TAaivi Aofn.

Mo va amo@bdyete un avaykoieg aLENGELS TOV EMTESOV
Bopvfov Kot dovicemv:

®¢ote og Aettovpyio Kot S10TNPNOTE TO EpYOAED KO
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKATAOTAOTE TO 5P THOTO
KO TO OVOADGLLO, COUPOVA [LE TO TOPOV EYYEPIOI0
ooMyLdV,

Mnv ypnoyomoteite eBappéves pites KatcaPioton,
VIOJ0YEG 1] TPOEKTAGELG 1) TOV VO NV €PaprOlovy KaAd.
Mnv ayyilete T1g VTOd0YEG 1 TOL EEUPTHLLOTO KOTA TNV
Kpovon.

Kivéuvvor 610 y®po gpyaciog

* OMoOnoels (YMotprpata) / GKOLVIOLQANLOTO / TTMOGCELS,

moTELOVV KOPLEC OLTiEG GOPAPOL TPAVUATIGUOD 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EDKOUTTO
COMVO, TOV aPNVETAL 6TV eMPaveLn fadiong 1
epyociog.

Mnv gionvéete okovn 1 avadopdosis kot pny yepileote
amoPfAnta g drudtkasiog epyoasiog, ta omoia etvat
Sdvvatd va mpokarécovv TpofAnpata vyeiog (T.y.
KapKivo, cuyyevelc avopaiies, doBpa 1)/ kot
deppartitideg). Xpnoyoromote e£omAiond eEdONoNg
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO avamveELGTIKO gEomAond dtav
epyaleote e VAIKA To omoia mapdyovv
OEPOLETAPEPOLEVE COUATIOW.

H ox6vn mov mopdyetar omd appopfoir], Tpldvicua,
Aetavon (Tpoyiopa), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOOKEVOGTIKEG OPACTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKA 1)
TVELLLATIKG EpYOAElD TEPLEYEL YNLUKES OVGIES YVMOOTEG
otV [Holteio g Kaiipopvia yia mpdkinon kapkivov 1
YEVETIKOV AVOUOM®DY (GUYYEVAV SapopTIOV
dwmAdoewv) 1| GAdeg avamopoyoyikés BAapes. Opiopéva
TOPASELYLOTO AVTAV TOV ¥NIUKDV 0VCIHV givot ta €ENG:

o MoAvBdog amod Pagés e Paon poéAvPoo

e ToOPAra KPLOTOAMKNG GTMKOVNG KO TGIUEVTOV Kol
GALOL TPOTOVTO TOLYOTTOLOG

* ApGeVIKO KOl YPDULO OO YNUKE enesepyacévo
KOOVTGOUK

O «ivdvvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBEcELS
TowKiAeL, avdAoyo pe T0 TOGO GLYVE KOVETE OVTO TOV
tomo gpyaciog. I'a ™ peimon g ékbeonc cag ¢’ owtég
TIG YMIUKES ovoieg: epydleote o€ KaAd aepllOpeVo ydPO
Kot gpyaleote e EYKEKPIUEVO EEOTAGLO OCQUAETLNG,
OTIMG L€ HLAOKEG Y10l T GKOVN TTOL Eivoit E101KA
oYEOLUGUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

Yvveyiote pe Tpocoyn oe mepPdAlovta e To omoia dev
elote eEokelwpévog/n. Na €xete entyvoon tov
EVOEYXOLEVOV KIVOUV®V OV dNUIOVPYOVVTOL OO TV
€PYACLOKN oag dpacTtnptotnTa. Avtd To gpyaleio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTAGELG EMOPNG UE TTNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

Av16 10 gpyaheio dev GLUVIGTATAL YioL Y PO GE SLVITIKA
EKPNKTIKES ATUOCPULPEC.
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@ p6c0eTec TANPOQOPiES 0OPOUAEINS GYETIKA pE
QopNTa oepoepyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbécipo and ta [Moykocio
"Eyypaga Mnyovikng ot dtevbuvon https:/
global.ihs.com/ 1} TnAepwvnote oto +1 800
447-2273. Vv mepinton mov 6V UTOPEGETE VO
Bpeite Ta mpdTLRAL ANSI, enicovemvioTe pe v
ANSI péom g nAektpovikng dievbvvong http://
www.ansi.org/

lpoBAsmrousvn xpnon

To mapdv mpoidv oxedldoTnNKE YL TNV TomoOETNOoN Kot TV
aQaipecn cLVOETNPOV LE OTEPDHOTO o€ EOAO, PHETAALO I}
TAOGTIKO. MOVO Y10 E0MTEPIKT YPNOT.

Agv gmutpémeTol GAAN xpnon.

H ypnon avteAloktikdv 1 £apTnUATOV d10POPETIKOV and
exeiva ToLv TOPEXOVTOL OPYKA OO TOV KATUOKEVOOTH UIopEl
VoL 001 YNOEL GE TTAOGCT TNG OTAS0GNG KOl G QVENILEVT
oLVTIPNON, eninedo BopHPov N KPASUGOVG KOl MG
QTOTEAEGLO, TV TANPT 0KVP®GT TG EVOVLVNC TOL
KOTOOKEVAGTY.

Ei1d1kég oOnyieg TTpoidovTOg

Asiroupyia
BAéne T1g 6€lideg ot celida 2, 3 & 4.
» TomoBetote cGTA TO e&OpTLATA OGTO EPYOAELD.

* XVVOEGTE TN GLOKELN G€ oL TapoyN Kabapol Kot ENpov
aépal.

* T vo KKV OETE TO £PYOAELD, XPTCUYLOTOMGTE TN
oKovoaAn (A).

* T Vv evoAlayn TG TEPIGTPOPNS, YPNOLLLOTOU|OTE TO
dtakom (B).

* T va pBuicete v oy €650V, ¥PNCYLOTOMOTE TOV
pvOuiot (C).

Airavon

Xpnowonomote pa ypoupn aépa Amovtikov pe SAE #10
AGSL puBrucévo og dVo (2) otoydveg ava AemTo.

Odnyiec ouvripnong
» Thypeite 100G TOMKOVS TEPPALAOVTIKOVG KAVOVIGHOVG
Ova YOPA Y10 TOV AGQUAN XEPIoN6 Kot TN 01aBeon
0LV TOV eEapTnpdTov.

* Epyaciec cuvtpnong kot EToKELOV TPEMEL VOl
SteEdyovTal OmOKAEIGTIKG OO KATUPTIGHEVO TPOCOTIKO
KO TPETEL VO, XPTGLLOTOL00VTOL LOVO 0vOEVTIKG
avtoAloKTIKd. ETkovavioTe [LE TOV KOTOOKELOOTN 1
TOV TANGLESTEPO EEO0VGLOSOTNUEVO AVTITPOCHOTO TG
TEPLOYNG OOG Y10 0ONYIES CYETUKL LLE TNV TEYVIKN
GLVTIHPNON 1] oV YPELILESTE AVTOAAOKTIKA.

* Noa Befardveste mavTote OTL 1] GLOKELT] ElvaL

ATOGLVIESEUEVT QIO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELOS, Y10 VO,
AmOPVYETE TNV AKOVCLO AELTOVPYIOL.

* AmocvvappoAoyeite Kot embempeite To epyareio ovd
tpelg (3) unves, av to epyaleio ypnotponoteiton
KaOnuePVA. AVTIKOTAGTNOTE KOTEGSTPUUUEVA 1
eBappéva eEaptnuata.

* T va dratnpeite To ¥povo eKTOG AeLTOVPYIOG GTO
€MAYIOTO, GOG GUVIGTOVLE TO TAPOUKAT® KIT pOOUIONG:
Kt p0Opiong

AToppiyn

* H andpprymn awtov tov eEomAcpod Tpémet va akolovbel
T vopobBecio g avticTorymg xOPaG.

* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOL £YOVV LITOOTEL (N, POopd N dev
Aettovpyovv cwotd IIPEITEI NA ATIOXYPONTAI
AITIO TH AEITOYPTIA.

XpNOINEG TTANPpOPOPpPiEG

Xwpa mpoéAsuong
China

A1adIkTuakog Té1Tog

[TAnpogopieg oyetika pe to [Ipoidvra, ta EEapthpatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
oTov ototomo Rodceraft .

MMopakarovpe emokepdeite: www.rodcraft.com.

AegAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltia dedopévmv acpalelag Teptypaovy To. ynLkd
mpoidvTa Tov TmAoVVTAL oo v Rodcratft.

Avatpééte otov Rodcraft iotdtono yio meplocotepeg
TAnpopopieg gr.cp.com/sds.

lNveuvparika dikaiwuara

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emeOAasn TovTog dStkodatos. Anoyopedetat k6O
pn €£0VGLOB0TNEVN ¥PNON N CVTIYPOPT TOV TEPLEYOUEV®V M
UEPOVG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10, TO, EUTOPIKA GTLLOTOL, TIG
EMMVOLEG LOVTEA®V, TOVG OPOHOVE AVTOALOKTIKMOV KO TO,
oyxedloypappota. XpnolHonoleite HOvo eYKEKPILEVA
avtoAdoktikd. Onowadnmote {nud 1§ SucAettovpyio Aoym pn
EYKEKPUEVOV OVTOAAAKTIKOV OEV KOAVDTTETOL ard TNV
Eyyimon 1 v EvBovn Ipoidvrog.

Tekniska data

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Luftingang géngstorlek 1/4 1/4 1/4 1/4
@)

BSPP BSPP BSPP BSPP
Tomgéngshastighet 280 280 190 190
(rpm)
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RC3068 RC3268 RC3278 RC3678
Max. vridmoment 45 50 100 100
(Nm)
Max. vridmoment drift 30 25 60 60
(Nm)
Fyrkantsfaste (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Vikt (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Ljudtryck (dB(A)) 92.9 92.9 89.2 89.2
Vibration (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Deklarationer

EU-forsakran om 6verensstimmelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsakrar under eget C €
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller foljande di-

rektiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation frén:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 07/10/2022

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Ytterligare information om vibration

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibra-
tioner om det inte anvinds korrekt.

Denna ytterligare vibrationsinformation kan vara till hjélp for
arbetsgivare som vill uppfylla sina ataganden (till exempel
enligt EU-direktiv 2002/44/EG) for att bedoma riskerna for
sina anstillda till f61jd av syndromet hand-armvibrationer
som associeras med att anvinda detta verktyg.

Sparrnycklar dr 1ampliga for montering och demontering i
tranga utrymmen.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Anvind endast detta verktyg tillsammans med andra
typer av skruvdragare, som har lagre vibrationsrisker och
inte fungerar tillfredsstéllande.

* Vibrationsemissionen varierar stort med uppgiften samt
operatdrens teknik. Emissioner utanfor det angivna inter-
vallet kan intréffa for vissa tillimpningar.

* Operatorer bor optimera sin teknik och vélja en lamplig
skruvdragare for att minimera kuggningstiden nér en bult
ar forbrukad eller vid avbackning av monterade féstele-
ment.

 For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

¢ Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

¢ Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Allménna sékerhetsféreskrifter
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskallan nér det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstridlen mot dig sjélv eller andra.

» Snirtande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

e Om universalvridkopplingar anvéinds maste lastappar
finnas.

 Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvavning,
skalpering och/eller skdrséar kan uppstad om loshdngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.
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.

Handskar kan fastna i den roterande drivningen och or-
saka avkapade eller brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforldngningar kan latt
fastna i gummi- eller metallforstérkta handskar.

Bir inte 10st sittande handskar eller handskar med fran-
siga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
langning.

Kringflygande foremal

.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i narheten anvén-
der slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foreméal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Allvarliga personskador kan uppsta fran dver- eller un-
deratdragna fésten, som kan gé sonder, frigéras och
lossna. Enheter som lossnar kan bli till projektiler. Mon-
tering som kraver ett visst vridmoment maste kontrolleras
med en vridmomentmatare.

OBS: Sé kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig dveratdragning.

Anvind endast socklar till tryckluftsnycklar och tillbehor
1 gott skick. Socklar i déligt skick eller handsocklar och
tillbehor som anvénds med tryckluftsnyckeln kan spricka.

Hall alltid verktyget mot arbetsstycket vid drift. Det kan
ga for snabbt och tillbehoret kan kastas av verktyget.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

°

Anvind korrekt hallare for tillbehor (se reservdelsforteck-
ningen). Anvind djupa sockelkopplingar narhelst mojligt.

For verktyg med sprint och O-ring for att hélla hylsan,
anvind O-ringen for att halla hylsans sprint pé plats.

Gor alltid uppkopplingar sé enkla som mojligt. Lénga,
fjadrande forlangningshandtag och adapterkopplingar kan
brytas av vid stotar. Anvénd djupa sockelkopplingar
nirhelst mojligt.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hédnderna redo.

Anvind inte med for lite lufttryck eller om den ar nétt:
det kan hénda att kopplingen inte fungerar vilket resul-
terar i plotslig rotation av handtaget.

Ha alltid kontroll 6ver gasreglaget. Fastna inte mellan
verktyget och arbetsstycket.

Faror vid repetitiva rorelser

42

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stdllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, virk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflddet till hinderna och armarna. Bar varma kléder
och hall handerna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1att men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r storre om greppkraften &r storre. An-
vand om mojligt en upphingningsarm eller montera ett
sidohandtag.

For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehdr eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

Anvind inte bits, hylsor och forldngningar som ér slitna
eller inte passar ordentligt.

Vidror inga hylsor eller tillbehdr vid anvdndning av slag-
effekten.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa géng- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvind
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad malarfarg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

» Arsenik och krom frdn kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som é&r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.
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Safety Information

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

* Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vialkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Avsedd anvéndning

Produkten ar utformad for att sétta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk.

Ingen annan anvédndning ar tillaten.

Anvindning av andra reservdelar d4n de som ursprungligen
levererats av tillverkaren kan medfora forsdmrad prestanda
eller 6kat underhéll, buller eller vibrationer, och sadan an-

vandning innebdr att tillverkarens ansvar upphor helt.

Produktspecifika anvisningar

Anvéndning
Se bilder pa sidorna 2, 3 & 4.
* Montera tillbehoren ordentligt pa verktyget.
* Anslut enheten till en ren och torr luftledning.
» Tryck pa avtryckaren (A) for att starta verktyget.
» FOor att byta rotationsriktning anvénd brytaren (B).

* Anvind regulatorn for att justera utgangseffekten framat

©.

Smérjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Underhallsanvisningar

» Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siker

hantering och omhiindertagande av alla komponenter.

* Underhéll och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvinder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare for
rad om teknisk service eller om du behdver reservdelar.

» Se alltid till att maskinen &r urkopplad frén energikillan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas for att halla
stillestandstiden sa kort som mojligt: Justeringssats

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstiftning.

» Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Anvandbar information

Ursprungsland
China

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Séakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamritt. All obehorig anvédndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumadrken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvand bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvandning av icke godkénda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHnyeckue gaHHbIe

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Pazmep pe3rOb1 1/4 1/4 1/4 1/4
BO3/lyXOBITyCKHOT'O
oreepctus ()

BSPP BSPP BSPP BSPP

CkopocTtb xonoctoro 280 280 190 190
xo0/1a (00/MUH)

Maxkc. KpyTAmuit 45 50 100 100
MoMmeHT (Hm)

Makc. pabounii 30 25 60 60
KPYTSIIHIA MOMEHT

(Hwm)

KBampatusrit 1/4 3/8 3/8 172
XBOCTOBHK (")

Macca (xr) 0.67 0.68 1.22 1.23
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RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

YpoBenb 3BykoBoro 929 92.9 89.2 89.2
nasyieHus (1b(A))

Bubpanwus (m/c?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Oeknapauun

Heknapayusi o coomeemcmeuu EC

Kommnanwus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ mosHOH
OTBETCTBEHHOCTHIO 3a5BJISET, YTO JAHHOE
uzjienue (HauMEHOBAHUE, THIT U CEPUIHBIN
HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHHSIM CIIETYIOIINX
JIMPEKTUB!

2006/42/EC (17/05/2006)

Bbun mpuMeHEeHB! ClleAyIOIIHe COrJIaCOBaHHBIE CTaHNAPTHI:
ENISO 11148-6:2012

O¢uransHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHUYECKYIO HHPOPMAIIHIO
Y CIEIYIOIIUX JIUIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

IMoanmucey

=

HononHumenbHas uHghopmayus no
eubpauyuu

IIpu HeHaJIe:KALEH MaHepe UCTO0JIb30BAHUS JaAHHBIH
HHCTPYMEHT MOKET BbI3BATH BUOPAUMOHHBI CHHIPOM

PYK.

Ota gononHUTeNbHas HHOOPMAILIHUS [T0 BUOPAIIHA MOXKET
ITOMOYb Pa0OTOIATEIISIM B COOTIOICHIH UX 0053aTEIIECTB
(mampumep, cornacHo Jupexktuse EC 2002/44/EC) mo onenke
PHCKOB JUIsl KX paOOTHUKOB B PE3yJIbTaTe BUOPALIUOHHOTO
BO3JICHCTBHUS HA PYKH, CBSI3aHHOTO C HCIIOJIb30BaHHEM
JAHHOTO WHCTPYMEHTA.

TpeIIIOTO‘IHBIe TaCYHBIC KJIIFOYH ITOAXOOAT AJIA onepaunﬁ
C60pKI/I 1 ICMOHTAXXa B OrPaHUYCHHOM IIPOCTPAHCTBE.

» The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

e JlaHHBIA MHCTPYMEHT JOIyCKAETCs UCIOIb30BaTh JJIsl
MIPOBEICHUS TOJNBKO T€X BUIOB PadOT, KOTOpPBIE
HEBO3MOXKHO BBITIOJHHUTE Ha HA/JICKAIIEM YPOBHE C
ITOMOIIIBIO TACYHBIX KITFOUEH IpyToro THIAa,
MTOIpa3yMEBAIOIINX MEHBIIINE PUCKH BUOPAIIOHHOTO
BO3JICUCTBUSI.

* YpoBeHb BUOPAIIMOHHOW OT/Ia4M CYLIECTBEHHO
pa3nuyaeTcs B 3aBUCUMOCTH OT BBIIOJIHIEMOM 3aJauul U
MeTo1a paboThl onieparopa. B HeKoTopsIX 00macTsix
MIPUMEHEHHS 3HAYCHUS OTJa4l MOT'YT BBIXOANTh 32
IIPeeNbl yKa3aHHOTO JHaIa3oHa.

* OmepaTopam cieayeT ONTUMHU3UPOBATh METO]] CBOCH
paboThI ¥ BEIOUPATH MOAXOASIINHN TaCUHBIN KITFOY, YTOOBI
CBECTH K MUHHMYMY BpeMsI IIPOKPYYUBAHHS TPEIIOTKH B
KOHIIC Ka)I0¥ OTepainu 3aKpyIUBaHUS HIH [IPH
BBIBUHYMBAHUN YCTAHOBJICHHBIX KPCIICIKHBIX DIIEMCHTOR.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Eepasuacme coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATB — IEPEJIATB [TOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXKIEHUE O3nakombTech €O BCeMH
npeaynpe;KAeHusIMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMHU, WLTIOCTPANUSIMU U
cnenupuKanusIM, KOTOPbIE MOCTABJISIIOTCS BMeCTe ¢
JaHHBIM H3/1eJHeM.

HecoOntoieHue puBeICHHBIX HU)KE HHCTPYKLMH MOXKET
MIPUBECTH K MOPAXKCHUIO HIICKTPUIECCKHM TOKOM,
o’Kapy, MaTepHATEHOMY yIIepOy W/WITN Cephe3HOH
TpaBMe.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kaeHusi 1 HHCTPYKIHH 151
CIIPaBKH Ha Oyayiee.

A MNPEAYHNPEXJIEHUE Heooxoaumo
HEYKOCHHMTEJIbHO cO0II0AaTh BCe MeCTHbIE
3aKOHO/aTeJIbHO 3aKpelJieHHbIe NPABWJIA TEXHUKH
0e30MacHOCTH, Kacallyecs: yCTAHOBKH,
IKCIJIyaTAIMU U TeX00CTy;KMBAHUS.

I'Ipe.qnucaHMe no UcnoJsfib3o0BaHUKO
e Tonbko s HpO(i)CCCI/IOHaJIBHOFO HCIIOJIb30BaHUsA.

* 3anpemaeTcss MOAUPUITMPOBATH TaHHOE U3JIETHE U €ro
NPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOoBpEKACHUA JaHHOIO U3JC/IUC €Tro
HCIOJIb30BAHUC 3alIPCUICHO.

* Ecnm aTukerka ¢ mHpopMaImeit 00 u3aeTuu WIn C
Hpe}lyﬂpe)lI/ITeHBHBIMH 3HAaKaMH Ha KOpHyCG U3aCIust
cTajia Hepa300pYMBOM MM OTKIICHIIACH, O¢3
MIPOMEJIJICHHUS 3aMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaM(UIHNPOBAHHBIM [IEPCOHAJIOM B ITPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

O6bwue rnpasusia mexHuKu 6e3onacHocmu

OHaCHOCTH, CBSI3AHHBIE C MOJACOeIMHEHNEM U Togaueil
C/KaTOro Bo3ayxa

* Bo3ayx moja 1aBiIeHHEM MOXET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.
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Safety Information

Korma mHCTpYMEHT HE UCTIONB3YeTCs, a TAaKXKe Mepe]
3aMEHOM €ro MPUHAJUICKHOCTEH WU TIPYU MPOBEICHUN
PEMOHTHBIX PabOT, 0053aTENHLHO OTKIIOYHUTE MO1ady
CKaTOro BO3J/lyXa, COPOCHTE JAaBJICHUE BO3/lyXa B IIUIAHTE
1 OTCOCAMHUTE MHCTPYMECHT OT JIMHUU IOAAYH CKATOT'O
BO3/yXa.

3arperiaercsi HAMpPaBJIsATh MOTOK BO3/yXa Ha ce0s Wiin Ha
KOro-amoo ere.

breHue nuiaHroB MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
OO0s13aTeIbHO MPOBEPSIATE NITAHTY U (GUTHHTU HA
IpeaMeT MOBPEXKACHUS WX C1a00ro 3aKpeIUICHUsL.

He ucnone3yiite ObICTpOpa3beMHbIC COSANHEHUS Ha
uHcTpymeHTe. CM. yKazaHus 110 HajIexanien
MTOITOTOBKE K pabore.

Kakue Obl yHHBEpCalIbHBIE COSANHEHUS HE
UCIIOJIBb30BAINCH, 00S3aTE/ILHO yCTaHABIUBANTE
¢duKcupyromme mTHQTHI.

He npeBpinraiite MakCHMaIbHO JOIYCTHMOTO 3HAYCHUS
naBieHUs Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢hyHTOB Ha KB. TIOMM,
MaH.) WM 3Ha4eHHUS, YKA3aHHOTO Ha IacIIOPTHOI
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUSA B YCTPOIiCTBO

W3b6eraiiTe Bpamaromerocs npusoja. [Ipu
HecoOoieHnr 0€30TacCHON AUCTAHIINN MEKITY
BOJIOCAMH, CBOOOHOM O/IeXKI0N, TIepUYaTKaMH,
FOBEJIMPHBIMU YKPAIIEHUSIMH, MappamMu WU TaJICTyKaMH
u I/IHCprMeHTOM HUJIN €ro HpI/IHa}IHe)KHOCTSIMH
BO3MOKHBI y,uymeﬂme, BI)IpI)IBaHI/Ie BOJIOC U C}II/IpaHI/Ie
KOYKH C TOJIOBBI WM MTOJIYU€HHUE PBAHBIX PaH.

Hep‘laTKI/I MOT'YT HAMOTATLCA HA Bpamaromnﬁca npuBOJg
C IIOCJIEAYIOIINUM Pa3pbIBOM HMJIN IIEPEJTIOMOM IAJIBIIEB.

Bpaluaroumecs[ IIPUBOJHBIC I'OJIOBKU U YAJIUMHUTEIN
MOT'YT JIETKO HAaMOTaThb Ha cebs NepyaTKku ¢ pE3NHOBLIM
TNOKPBITUEM WJIN METAJUIMYCCKUM apMHUPOBAHUEM.

He HaﬂeBaﬁTe IMHUPOKHUEC MEPUYATKH, a TAKIKC IICPUATKH C
pa3spe3aHHBIMU NI U3HOIMIECHHBIMH MMAJIBIIAMHA.

3anpenaercs yAepKUBaTh MPUBOJ, TOJIOBKY HIIH
YIUIUHUTENb.

OnacHOCTb BbLIETA 0CKOJIKOB

Bcerna Hanesaiite y1aponpo4Hble CpEeACTBA 3aIUThI
TJ1a3 ¥ JIUIA TIPYU HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WITH
HaXOKICHUHU PAZOM B IpoILiecce paboThl, PEMOHTA UIIH
Tex00CTyKMBaHUS MHCTPYMEHTA JINOO0 3aMEHBI ero
MIPUHAICKHOCTEH.

V0eaurech, 4TO Ha BCEX OCTAIbHBIX JIOJIAIX,
HaXOAAIINXCs B paboueii 30He, HAETHI yIapOIIPOYHEIS
CpeZICTBa 3aIUTHI T1a3 ¥ Juma. J{axke Menmkne
BBUICTEBINNE OCKOJIKH MOTYT ITOBPEANTH TJ1a3a U BHI3BATH
CIIETIOTY.

[lepeTsiHyThIEe WIIN HEJOTSAHYThIE KPETIEKHBIE HIEMEHTHI
MOTYT CIIOMaThCsl WIIM OCIa0HYTh U OTJEIUTHCS, YTO
MOYKET TIPUBECTH K cepbe3Hol TpaBMe. HezakperieHHbIe
6J10KM MOTYT pasneTarhes. bioku, Tpedyromue
KOHKPETHOTO MOMEHTA 3aTSIKKH, JOJKHBI IPOBEPATHCS C
TIOMOIIIBIO JaTYMKA MOMEHTA.

[TPUMEYAHMUE. Tak na3siBaemsble \"menkaromme\"
JIMHAMOMETPUYECKUE KITFOUH HE MTPOBEPSIIOT Y3JIbI HA
MOTCHIMAIBHO OMACHBIC MTPEBBIICHHS KPYTAIIECTO
MOMEHTA.

Crnenyer UCIONB30BaTh TOJBKO FOJIOBKH U
MIPUHAUICKHOCTH JIJIsl TACUHBIX KIFOUEH yIapHOTO
JIEWCTBHSA, HAXOJSIIUECS B XOPOIIEM COCTOSIHUH.
["0510BKM B IMIIOXOM COCTOSIHUM WJIN TOJIOBKH 1
MIPUHAIICKHOCTH TSI Py9HOTO HHCTPYMEHTA NIPH
UCTIONIb30BAaHUH C TACUHBIMH KIIFOUaMHU YAApHOTO
JEUCTBUS MOTYT Pa3OUThCH.

3amnpenaercst paboTaTh HHCTPYMEHTOM BXOJIOCTYIO0. OH
MOKET Pa3BHUTh CIUIIKOM BBICOKYIO CKOPOCTb, YTO
NPUBEACT K BBUICTY TIPHHAUISKHOCTH U3 HHCTPYMEHTA.

Y6enutech, uTo oOpabaTbiBacMas A€TaIb HAICKHO
3aKpeIuIeHa.

OHaCHOCTl/I, CBSI3aHHBIC C MPUHATJICKHOCTAMHA

Hcnonp3yiiTe TOABKO HAUIEKALIUE JEPKATEIN
MIPUHAAIICIKHOCTEH (CM. TIepedeHb 3amdacTeii). Tawm, rue
3TO BO3MOKHO, HCHOJIb3YHTE YATMHEHHBIC TOJIOBKH.

B uHCTpYMEHTaX C CUCTEMOH yIep)KUBaHMUS TOJIOBKH B
BU/Ie ITH(TA U YINIOTHUTEIBLHOTO KOJIbIIA HCIIOJIb3YITEe
YIUIOTHUTEIILHOE KOJIBIIO JUISl HAJeKHOW (hHKCANN
MTU(TA TOTOBKH.

Crenyet Bcera HCHOIb30BaTh MAKCUMAIBHO MPOCTYIO
cXeMy coeIuHeHuN. JUIMHHBIE, yIPYTHe yIUIMHUTEIN U
MEPEeXOAHNKH MOTTIONIAI0T YAAPHYIO Harpy3Ky U MOTYT
noMaThcs. TaM, Tie 3TO BO3MOXKHO, HCTIONB3YHTE
YAJMHEHHBIE TOJIOBKH.

OnacHoctu npu padore

Ornepatopsl U 00CITYKUBAIOIIUN TIEPCOHANT JOIKHBI OBITh
(hu3NUECKH B COCTOSIHUM YITPABIISATHCS C IPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBIO UHCTPYMEHTA.

JlepskuTe MHCTPYMEHT HaJIeKaluM o0pa3om: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOAEHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AITHBIM JIBIKCHUSIM — HCHOJIB3YHTE 00€ pyKH.

He ucnonp3yiite My(dTy npu CHUKEHHOM JIaBJICHUH
CKaTOro BO3/JyXa WJIN B U3HOILIEHHOM COCTOSIHUHU:
pacuenHas Mydra MOXeT He cpaboTarh, YTO MPUBEJET K
BHE3AIIHOMY BPALICHUIO PYKOSTKU UHCTPYMEHTA.

Crnemyet Bcera KOHTPOIUPOBATH Apoccenb. M3beraiite
30HBI BO3MOYKHOT'O TPABMUPOBAHUS MEXKTY
HHCTPYMEHTOM H 00pabaThIBaeMOil IeTajbIo.

OnacHocTb MOBTOPHAIOIIUXCH lIBI/DKeHI/lﬁ

[Tpn ncnonb30BaHNH MEXaHN3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUISl BBITIOJTHEHNUS pabOYMX ONeparuii MOTyT BOSHUKATh
HETIPUATHBIC OLIYIIEHHS B KHCTSIX, IPEATICUbIX,
uIeyax, mee Wik APYrux 4acTsx Terna.

COXpaHHﬁTe yZ[O6H0€ " HAZCKHOC ITOJIOKCHHUEC TCJIa U
HOT, nzoerast HCYKIIIOXKUX UIIN HeyCTOﬁ‘H&BHX 1103.
CMeHa II0JIOKEHUS IIPU BBINTOJIHECHUU ITPOAOJIZKUTCIIBHBIX
onepaunﬁ IMOMOKET U30eXKaTh L[I/ICKOM(l)OpTa n
YTOMIJICHUA.

He urnopupyiite Takue CMMOTOMBI, KaK TTIOCTOSIHHBIA UITH
MEPUOTNIECKUN TUCKOMMOPT, OCTpasi UK HOOIIAs 00JIb,
ImyJjbcanuys, moKajibIBaHUC, OHEMCHUEC, OLTYIICHUC
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MOKSHUST UM OKoueHeHue. [Ipekparute padboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATeINIo 1
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

OnacHocTh mymMa 1 BHOpanuu

* BrIcokuil ypoBeHb IIyMa MOXKET BBI3BATH MTOCTOSHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APyrue mpoOiIeMsbl, TaKHe KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiite cpencTsa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEHOBAaHHBIE BAIIMM PadoTOIaTeNIeM WIH
MIpaBUIIAMHU OXPaHBI TPYJia U OE30MaCHOCTH.

* BozpeiicTBre BUOpaMn MOKET IPUBECTH K HOTEpE
qyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH 1 HAPYIICHUIO
KpOBOCHaOKEHUS KUCTeH U npeamieunii. Cremayer
HOCHTB TEIUTYIO OJISKAY U IePXkKATh PYKU B TEILIE U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHnH, MOKaNbIBAHUH, OO UITH
MOOIeTHEHNHN KOXKH MTPEKpaTHTE paboTy
WHCTPYMEHTOM, COOOIINUTE CBOEMY PadOTOAATEIIO U
IIPOKOHCYJIbTUPYHTECH C BPAYOM.

* HMHcTpyMeHT ciefyeT aepaKath JIETKO, HO HaJEKHO,
MIOCKOJIbKY PUCK BO3/ICHCTBUS BUOpaLUy, KaK IPaBUIIo,
TIOBBIIIACTCS TIPH KPETIKOH XxBaTke. Tam, rie aTo
BO3MO’KHO, HCIIOJIB3YHTE MOJBECKY MM OOKOBYIO
PYKOSITKY.

* YT0OBI NpeIOTBPATUTH HEHYKHOE TIOBBIIICHHE YPOBHEH
IIyma ¥ BUOpanuu:

* OJKCIUTyaTHPYHTE U 00CIy)KUBAalTE HHCTPYMEHT, a TaKXKe
monoupaiite, 00CITyKUBATE U 3aMEHSITE ero
NPUHAUICKHOCTH U PACXOIHBIC MaTepHAJIbl B
COOTBETCTBHUH C JAHHBIM PYKOBOACTBOM;

* He lecnom):syﬁTe HW3HOMICHHBIC MJIM HCIIOAXOAAIINEC
6I/ITI)I, T'OJIOBKH WUJIN YJIMHUTECIIN.

» He npukacaiirech K TOJIOBKaM M IPUHAIICKHOCTSM TIPH
paboTe ¢ BKJIIOYEHHBIM yTapHBIM MEXaHU3MOM.

OmnacHocTu Ha padoyeM MecTe

* [loxckanb3pIBaHNE, CHOTHIKAHNUE W TTAJICHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM M CMEPTH.
OcTeperaiiTech H30BITOYHBIX YaCTEH MIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOXOJa WIN Ha pabouei
IUIOIIA/IKE.

* He BapIxaiiTe MbLIb WU MAPBI WM JOXOJBI 00paboTKH,
KOTOpBIE MOTYT IPUBOJUTD K YXYIIICHHIO COCTOSIHUS
3/I0pOBBsI (HAIIpUMEp, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/umn nepmatur). [Ipu pabore ¢ MaTepuanamu,
BBIACISIIOIIIMH [EPEHOCHMbIE TI0 BO3JYXY YaCTHUIIBL,
UCIIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKH IIBUIH M HaJleBaiTe
CpeJICTBA 3aIUTHI OPIaHOB JBIXaHHUSL.

* HekoTopsle BU/bI NBLIH, 00pa3yloleiics npu
MECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MUICHHUH, IITH()OBAHIH,
CBEpJICHUHU M APYTHX CTPOUTEIBHBIX Pad0Tax, CopepiKar
XMMHUYECKHE BEIECTBA, IPU3HAHHBIC B IITATE
Kamm¢opuns BemecTBaMu, BBI3BIBAIOIINME PAK U
BPOXK/ICHHbBIE TOPOKU PA3BUTHS OO HETATUBHO
BIIMSIIONIMMHE Ha PENPOYKTUBHYIO cuctemMy. Hinke
MEPEUUCICHBI HEKOTOPBIC M3 TAKMX XMMUYECKUX
BEIIIECTB:

¢ CBUHCIl U3 KPACOK Ha CBHUHIIOBOM OCHOBCE;

* KHUPIIUYU, LEMEHT U IpyTrue CTEHOBBIE U3JEIINS U3
KPUCTAJUTHIECKOTO KPEMHE3eMa;

* MBIIIBSK ¥ XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKka (pe3HHBI).

Baiu puck B OTHOILIEHUY NEPEUUCIEHHBIX BO3AEUCTBUN
MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINIOJIHSAETE AaHHbINA BUJ paOoT. UTOOBI yMEHBIIUTh
BOSI[ef/'ICTBI/IC Ha BaC YKa3aHHBIX XUMHWYCCKUX BECIICCTB,
paboTaiiTe B XOpOIIO BEHTHINPYEMOM HTOMELICHUH C
NPUMEHEHNEM OJI0OPEHHBIX CPE/ICTB 3aIIHTHI, TAKMX KaK
IblIe3alUTHBIE MAaCKH, IpeIHaA3HAUCHHbIE CIIEIIaIbHO
JUIsl QUIBTPALIIA MUKPOCKOITMUECKHUX YaCTHII.

* CobmromaiiTe 0OCTOPOKHOCTE TIPH padoTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHIIMATBHBIX OITACHOCTEH,
CO3/1aBaeMbIX BAIIUMHU PAOOUNMU AEUCTBUSIMH. DTOT
HHCTPYMCHT HE M30JIMPOBaH OT CONMPUKOCHOBCHHUS C
NUCTOYHHUKAMHU BHCKTpOHI/ITaHI/DI.

 JIaHHBII HHCTPYMEHT HE PEKOMEH/IOBAH IS
9KCIUTyaTalli B HOTEHIMAIBHO B3PBIBOOIACHOM
aTMocdepe.

@ JonosnnTeabHast HHGOPMALUS 110 TEXHUKE
Oe3onmacHocTH IpPU padoTe ¢ NePEeHOCHBIMH
NMHeBMAaTHYeCKHMH HHCTPYMEHTAMH:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
MNEPEHOCHbIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOTy4YUTh Ha BEO-
caiire Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nim no tenedony +1 800
447-2273. Tlpu BOZHUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUH ¢
nosryueHreM cranaapToB ANSI cBskuTecs ¢
oprannzanueit ANSI uepes BeO-caiit http:/
www.ansi.org/

Ha3HayeHue

JlanHOE M31€emue MpeTHa3HaueHO T YCTAHOBKH M yTaJICHUS
Pe3b0OBBIX KPETICKHBIX JETANICH U3 IPEBECHHBI, METaJIa NN
iactuka. Mcrnonp3oBaHue TOJIBKO B IIOMEIIEHUN

JTroboe JAPYTo€ UCTIOJIb30BaHUE 3aITPCIICHO.

Hcnonp30BaHne HEOPUTUHANBHBIX 3aITACHBIX YacTeH MITH
MIPUHAATISKHOCTEH MOKET MMPUBECTH K CHIDKEHUIO pab0dmnx
XapaKTEPUCTHK U YBETMUCHHIO 00beMa TEXHUIECKOTO
00cCITy>)kKMBaHUs, a TAK)KE TIOBBIIICHAIO YPOBHSA IIyMa 1
BHOpAIIMH, YTO TIOBJIEYET 32 COOO0 MOTHOE TIpeKpaIieHue
)IGFICTBHSI OTBETCTBEHHOCTU IPOU3BOJIUTECIIA.

Ocob6ble MHCTPYKLUUU NOo
YCTPOMUCTBY

Akcnnyamayus
CM. pucyHku Ha cTp. 2, 3 & 4.

* VYcraHaBiaMBaiTe NPUHAAIEKHOCTH HA HHCTPYMEHT
HPaBHIBHO.

* [loxacoeauHsiTe YCTPOUCTBO K UCTOUHUKY YHCTOTO U
CyXOro BO3/yXa.

 Jlyst BKJIIOYEHHUSI HHCTPYMEHTA UCIIOJIb3YHTE
nepexogarens (A).

o JIns mepexItoueHNs HalpaBJIeHUs BpaIlleHUs
UCIIONIB3YHTE TIepekiouarens (B).

* JInst peryMpoBKH BBIXOJJHOW MOIIHOCTH B HAIIPaBJICHUH
«BHIEpem» ucnoip3ynTe perynsarop (C).
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Cma3ska

IIpumensiite macino SAE #10 u MaciaeHKy IHEBMAaTHYECKOM
JVHUH, HACTPOCHHYIO MoJauy Ha 2 (IBYX) Kareib B MUHYTY.

Uucmpykyuu no mexo6cnyxueaHuro

* Co0uaronaiiTe MecTHbIE PEAMUCAHNS 110 3alIUTE
OKpY:Kalolleil cpebl /UIsl 6e30MacHOr0 00palleHusI U
YTHJIM3AIUU BCeX KOMIIOHEHTOB.

* PaboThI 10 TEXHUYECKOMY OOCITY>KHBAHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATD KBAIN(HUIMPOBAHHBIN IEPCOHAT C
HCITOJIb30BAHNEM HCKIIOUUTEIEHO OPUTHHAIBHBIX
3anacHbIX yacteil. [1o BompocaM MmoMoIH ¢ TEXHHYECKHM
00CITy)KMBaHUEM WJIM IIPHOOPETCHUS 3aIIaCHBIX YacTeH
oOparmmaiTech K MPON3BOIUTEIIO MITN OrpKaimemMy
aBTOPHU30BAaHHOMY JHIIEPY.

* Bo usbexanue HEIPEAHAMEPCHHOI'O BKIIIOUCHMS, BCCTJla
CJICIUTEC 3a TCM, YTOOBI CTAHOK OBLI OTCOCJHUHCH OT
HUCTOYHHKA IMTUTAaHU.

* IlIpu exeTHEBHOM HCIIOIb30BAaHHU HHCTPYMEHTA €TI0
CIIeIyeT pa3duparb U OCMAaTPUBATh KaXKIbIe 3 MecsIIa.
[ToBpesxaeHHBIC NI N3HOIIEHHbIE YaCTH CIIeyeT
3aMCHATD.

° Z[J'Iﬂ CBCACHUA BPEMCHU IMPOCTOCB K MUHUMYMY
PEKOMCHAYCTCA MCIOJIB30BAaHUC CICAYIOLICTO
PEMOHTHOT'O KOMIUJIICKTA: Per.]II/lPOBO‘-lHLIﬁ KOMILJIEKT

Ymunu3ayus

*  YTunuzanuio o00pyJ0BaHUs CIEIyeT OCYIIECTBIISATh B
COOTBETCTBHH C 3aKOHO/IATEIBCTBOM COOTBETCTBYIOIIEH
CTpaHBI.

* Bce noBpexaeHHbIe, U3HOIIEHHBIEC WM HEUCIIPABHBIC
ycrpoiictea JOJIZAKHBI BBITh U3BATHI U3
IKCIINIYATAOUN.

NMNone3Hble cBeaeHus

CmpaHa npoucx oXxoeHus
China

Beb-caim

Ha Be0-caiite Rodcraft npesicraBnena nHpopmalys o Hamx
U3JICNTUSX, PUHAICKHOCTSIX, 3aMACHBIX YaCTSX, a TAKKE
reyaTHbIe MaTepUabl.

TToceture: www.rodcraft.com.

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKyuu

B macnoprax 6e30macHOCTH MPOAYKITHH OTIHCAHBI
XUMHYECKHE MPOAYKTHI, MOCTaBIsieMble Kommanueil Rodcraft.

IToceTute Beb-caiT kommanuu Rodcraft, 4roObI
03HaKOMUTBCS ¢ OoJiee moIpoOHOI nH(popManuei gr.cp.com/
sds.

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaso, 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npaBa 3amuiensl. JIxo60e HECAHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOJIb30BaHUE UM KOMMPOBAHUE COAEPKUMOIO
HACTOAMIEro JOKYMEHTa HJIH €ro 4acTH 3alpelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCUTCS K TOBAPHBIM 3HAKaM, Ha3BaHUSM
MoJjieNelt, HoMepaMm JeTanel u ueprexxaM. Mcnonb3yiite
TOJILKO pa3pelIeHHbIE 3amacHble YacTh. JlroObre
TIOBPEX/ICHNS] MM HEUCIIPABHOCTH, BOSHUKIIINE B PE3yJIbTATE
UCTIONIb30BAaHMS HEPA3PEIICHHBIX 3aMacHbIX YacTel, He
TIOTIA/IAt0T MO ACHCTBUE TAPAHTHH ¥ OTBETCTBEHHOCTH
MIPOU3BOAUTENS 33 IPOAYKIIHIO.

Dane techniczne

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Rozmiar gwintu wlotu 1/4 1/4 1/4 1/4
powietrza (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Predkos¢ swobodna 280 280 190 190
(obr./min)

Maks. moment obro- 45 50 100 100
towy (Nm)
Maks. roboczy mo- 30 25 60 60

ment obrotowy (Nm)
Naped kwadratowy (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Waga (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Poziom ci$nienia 92.9 92.9 89.2 89.2
akustycznego (dB(A))

Wibracje (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2
Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU
Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na ‘ €
swoja wylaczna odpowiedzialno$¢, ze produkt
(ktorego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

2006/42/EC (17/05/2006)

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN ISO 11148-6:2012

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Podpis

Pascal ROUSSY ‘s(_....7
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Dodatkowe informacje na temat drgan

Niniejsze narzedzie moze powodowaé wystapienie syn-
dromu drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane
we wlasciwy sposob.

Zamieszczone tu dodatkowe informacje na temat dran moga
utatwi¢ pracodawcom wywigzywanie si¢ z obowigzku
(ciazacego na nich na przyktad w swietle Dyrektywy Unii Eu-
ropejskiej 2002/44/EC) dokonywania oceny zagrozen dla
zdrowia pracownikow, wynikajacych z wystepowania drgan
rak i ramion w zwigzku z uzywaniem niniejszego narzedzia.

Klucze z mechanizmem zapadkowym nadajg si¢ do wykony-
wania operacji montazowych i demontazowych w ogranic-
zonych przestrzeniach.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Niniejszego narzedzia nalezy uzywaé wytacznie do
wykonywania prac, ktdrych inne rodzaje kluczy, stwarza-
jace nizsze zagrozenie drganiami, nie sg w stanie
wykona¢ zadowalajaco.

» Emisja drgan r6zni si¢ znacznie w zaleznosci od wykony-
wanego zadania i techniki pracy operatora. W przypadku
niektorych zastosowan wielko$¢ emisji drgan moze
wykraczac poza podany zakres.

* Operatorzy powinni optymalizowac swoja technike pracy
i wybiera¢ odpowiedni klucz, tak aby ograniczy¢ do min-
imum czas przeskakiwania mechanizmu zapadkowego
przy koncu wkrecania kazdego elementu ztacznego lub
podczas wykrecania zamontowanych elementow
ztacznych.

 For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden spos6b modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do zZrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ciSnieniem moze spowodowacé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odciagé doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzegdzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac szybkozlaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonaé zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu nap¢dowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

» Regkawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
mechanizm napgdowy, powodujac urwanie lub ztamanie
palcow.

» Obracajace si¢ nasadki napgdowe i przedtuzki mecha-
nizmu napgdowego moga z tatwoscia pochwycié gu-
mowane lub wzmocnione metalem rekawice.

* Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub r¢kawic z ot-
worami na palce badz postrzgpionymi koncéwkami na
palce.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
nap¢dowego, nasadki lub przedtuzki mechanizmu nape-
dowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.
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Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy. Nawet male
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepotg.

Dokrecenie elementow ztacznych zbyt duzym lub zbyt
malym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
peknigcia lub poluzowania i rozlaczenia, co moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata. Uwolnione ele-
menty zespotdéw moga zosta¢ wyrzucone z duzg sita. Ze-
spoty wymagajace okreslonego momentu dokrecania
nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniaja dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.

Stosowa¢ wylacznie nasadki przeznaczone do kluczy
udarowych i akcesoria w dobrym stanie. Nasadki w ztym
stanie technicznym oraz nasadki i akcesoria do kluczy
recznych zastosowane do klucza udarowego moga si¢
rozpas¢.

Nie wolno uruchamia¢ narzgdzia, gdy nie jest ono
umieszczone na elemencie wkrecanym. Walek napedowy
moze si¢ nadmiernie rozpedzi¢ i spowodowac zrzucenie
nasadki z narzgdzia.

Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

Stosowaé wylacznie wlasciwe uchwyty do akcesoriow
(patrz spis cze¢sci). W miar¢ mozliwosci uzywac glgbo-
kich nasadek.

W przypadku narzedzi, w ktorych zastosowano system
mocowania nasadki ze sworzniem i pierscieniem O-ring,
nalezy stosowac¢ pierscien O-ring w celu pewnego zamo-
cowania sworznia nasadki.

Zawsze stosowa¢ mozliwie najprostsze ztacza. Diugie
sprezyste przediuzacze i adaptery pochtaniajg moc udaru
i moga ulec uszkodzeniu. W miar¢ mozliwosci uzywac
glebokich nasadek.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzegdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejszonym cisnie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narze¢dzia:
sprzegto takiego narz¢dzia moze nie funkcjonowac, co
spowoduje nagly obrot uchwytu narzedzia.

Operator powinien zawsze sprawowac wiasciwg kontrolg
nad przepustnicg. Uwazac, aby nie zosta¢ pochwyconym
pomiedzy narzedziem a przedmiotem obrabianym.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéow

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawece 1 zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwatg
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowa¢ podwieszane ramig¢ lub
zamocowac boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobieraé,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
W niniejszej instrukcji obstugi;

Nie wolno uzywa¢ zuzytych lub niedopasowanych
koncowek, nasadek lub przedtuzek wkregtakowych.

Nie wolno dotykac¢ nasadek ani akcesoriow podczas
pracy w trybie udarowym.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

Gltowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatdéw powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog
oddechowych.

W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sa migdzy innymi:

* 0low pochodzacy z farb olowiowych,
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» cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ $wiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze Zroédtami zasilania energia elek-
tryczna.

* Niniejsze narzgdzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenosnych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 —B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac¢ si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w pomieszczeniach

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Uzycie nieoryginalnych cze¢sci zamiennych lub akcesoriow
moze spowodowac spadek wydajnosci narzgdzia oraz zwigk-
szenie czg¢stotliwosci wykonywania czynnos$ci konserwa-
cyjnych, wzrost nat¢zenia hatasu lub drgan, a w rezultacie an-
ulowanie gwarancji producenta.

Instrukcje dotyczace produktu

Dziatanie
Patrz rysunki na str. 2, 3 & 4.
* Nalezy prawidlowo zamocowa¢ akcesoria do narzedzia.

* Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego powi-
etrza.

» Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy uzy¢ spustu (A).
* Do zmiany kierunku obrotéw stuzy przetacznik (B).

» Aby dostosowaé moc wyjsciowa w trybie obrotow do
przodu, nalezy uzy¢ regulatora (C).

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej
SAE #10 wyregulowanej na dwie (2) krople na minutg.

Wskazowki dotyczgce konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spolow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych cze¢sci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obshugi technicznej lub czesci
zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

o Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odlaczona od zrodia
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

 Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdza¢ co 3 miesigce. Wymieniac
uszkodzone lub zuzyte czgsci.

* Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastgpujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Urzadzenie nalezy usuwa¢ zgodnie z prawem obowigzu-
jacym w danym kraju.

» Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJIL

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
China

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rodcratft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Rodcraft.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakow towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgéci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki
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spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamien-
nych nie sg obj¢te gwarancja ani odpowiedzialno$cia z tytulu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Velkost’ zavitu vstupu 1/4 1/4 1/4 1/4
vzduchu (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Rychlost’ vol'nobehu 280 280 190 190
(ot./min)

Max. moment (Nm) 45 50 100 100
Max. pracovny mo- 30 25 60 60
ment (Nm)

Stvorcové upinadlo (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Hmotnost’ (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Urovei tlaku hluku 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibracie (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu C €
vyhradnti zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri predni

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Uplatnené harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2012

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Podpis

Pascal ROUSSY 4(,..“7

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

 The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s” to m/s 2 (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

* The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

» For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlaéte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.
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STahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzélna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

.

Uchovéavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, ze sa
nezachova dostatocna vzdialenost’ medzi volnym
oblec¢enim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa mozu zachytit’ do otocného pohonu, ¢o moze
spdsobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa pol'ahky
mozu zachytit rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

.

Pri prevadzke, oprave alebo udrZbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolntl vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ o€i a spdsobit’ stratu zraku.

Prili§ alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mozu
spdsobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt vymrstené. Montazne operacie so Specifickym mo-
mentom utiahnutia musia byt’ skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,cvakacie” momentové kluge nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky prilisného uti-
ahnutia.

Pouzivajte len objimky na narazové klI'ice a prislusenstvo
v dobrom stave. Objimky v zlom stave alebo ru¢né ob-
jimky a prisluSenstvo pouzivané s narazovymi kl'a¢mi sa
mozu roztriestit.

Nastroj nikdy nespustajte mimo obrabaného produktu.
Modze bezat prilis rychlo a vyhodit’ prislusenstvo z
nastroja.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

52

Pouzivajte len vhodné uchytky na prislusenstvo (pozri
zoznam suéiastok). Vzdy, ked’ je to mozné, pouzivajte
hlboké objimky.

Pre nastroje, ktoré pouzivaju systém uchopenia pomocou
kolika a tesniaceho kruzku nadstavca, pouZzite na
bezpecné upnutie kolika nadstavca tesniaci kruzok.

Vzdy pouzivajte ¢o najjednoduchsie pripojenie. DIhé,
pruzné rozt'ahovacie tyce a adaptéry pohlcuju narazovia
silu a mézu sa zlomit’. Vzdy, ked’ je to mozné, pouzivajte
hlboké objimky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud'te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.
Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom

stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

Regulator musite mat’ cely ¢as pod kontrolou. Nenechajte
sa zachytit’ medzi nastrojom a obrabanym produktom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym polohdm. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mézu spdsobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpec¢nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat, informujte vaSho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocnu rukovat'.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nepouzivajte opotrebené ani nepasujuce hroty pre
skrutkovace, nasady ani nadstavce.

Pocas ut'ahovania sa nedotykajte nadstavcov ani pris-
lusenstva.
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Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouZzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitdch obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zndme, Ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremeiia a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

@ Doplitujtice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Urcené pouZitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstraiiovanie zavi-

tovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.
Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pouzitie nahradnych dielov alebo prislusenstva inych ako
origindlne dodanych vyrobcom méoze mat za nasledok pokles
vykonu a zvySenu potrebu udrzby, zvySenu uroven hluku
alebo zvysené vibracie, a v dosledku toho uplné zrusenie
ruéenia vyrobcu.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozri obrazky na strane 2, 3 & 4.
* Riadne upevnite prislusenstvo k nastroju.

* Pripojte zariadenie k ¢istému a suchému privodu vz-
duchu.

* Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A).
» Na prepnutie otacania pouzite spina¢ (B).

* Na upravu vystupného vykonu smerom vpred pouzite
regulator (C).

Mazanie

Pouzite olejnicku s olejom SAE #10 nastavenou na dve (2)
kvapky za minutu.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipulaciu a likvidaciu vSetkych kom-
ponentov dodrZiavajte environmentilne nariadenia
danej krajiny.

+ Udrzbu a opravy musi vykonavat kvalifikovany personél
pouzivajlci iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.

* Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolu-
jte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Na minimalizaciu prestojov sa odportca nasledujica
servisna suprava: Nastavovacia stiprava

Likvidacia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi pred-
pismi prislusnej krajiny.

* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-
juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Uzitocné informacie
Krajina pévodu
China

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych diclov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.
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Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpec¢nostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Rozmér zavitu na vs-  1/4 1/4 1/4 1/4
tupu vzduchu (")
BSPP BSPP BSPP BSPP

Otacky bez zatizeni 280 280 190 190
(ot/min)

Max. to€. mo- 45 50 100 100
ment (Nm)
Max. provozni to€. 30 25 60 60

moment (Nm)
Ctyfhranny pohon (")  1/4 3/8 3/8 172
Hmotnost (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Hladina akustického 92.9 92.9 89.2 89.2
tlaku (dB(A))

Vibrace (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze produkt
(s nazvem, typem a sériovym ¢islem, viz ptedni
stranu) spliiuje pozadavky téchto smérnic:
2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2012

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

C€

Saint-Herblain, 07/10/2022 Podpis

Pascal ROUSSY 4{-*~7

Dalsi informace tykajici se vibraci

Tento nastroj, pokud neni piiméirenym zpiisobem
pouZivan, miZe zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a
paze.

Tyto dalsi informace tykajici se vibraci mohou zaméstna-
vateldm pomoci pfi plnéni jejich povinnosti (napfiklad podle
smérnice EU 2002/44/ES) z hlediska vyhodnocovani rizik
spojenych s vibracemi ruky a paze, jimz jsou vystaveni jejich
pracovnici pii pouzivani tohoto nastroje.

Rehtac¢kové utahovaky jsou vhodné pro montazni a demon-
tazni prace v omezenych prostorech.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

+ Tento nastroj pouzivejte pouze k praci, kterou neni
mozné uspokojivé provadét s jinymi typy utahovaku, jez
predstavuji nizsi vibraéni riziko.

* Vibracni emise se vyrazn¢ 1isi podle vykonévané prace a
techniky operatora. U nékterych aplikaci mohou vznikat
emise prekracujici uvedené rozpéti.

* Operatofi musi optimalizovat své techniky a zvolit
vhodny utahovak tak, aby minimalizovali dobu fe-
htackového efektu na konci kazdého dobéhu nebo pfi
uvoliiovani utazenych upevnovacich prvka.

 For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Pre&téte si vechny bezpetnostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.
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» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Obecné bezpecnostni pokyny
Pi#ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem muze zpusobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mize zptsobit vazny Graz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

* Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku néstroje.

Nebezpeci namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucdsti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

» Mize dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se ¢astmi
nastroje, coz vam muize zpusobit vazna poranéni nebo i
zlamani prsta.

» Otacejici se nastavece a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

» Nepouzivejte prilis volné rukavice ani rukavice s
profiznutym nebo roztfepenym materidlem na prstech.

* Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se ¢asti nastroje,
nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predmétu

» Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a drzbé ¢i
pii vymeneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistcte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zptisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

 Pfetazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich prvkd,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo odd¢lit, mize mit
za nasledek vznik vazného trazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméty. Mon-
tazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci méfi¢e momentu.

POZNAMKA: tak zvané zapadkové momentove klice
nejsou schopny zjistit potencidlné nebezpecné stavy pre-
tazeni.

Pouzivejte pouze nastavce urcené pro nastroje na stlaceny
vzduch a ptislusenstvi v dobrém stavu. Nastavce ve Spat-
ném stavu nebo rucni nastavce a pfislusenstvi pouzivané

s razovymi utahovaky na stlaceny vzduch mohou pras-
knout.

Nikdy nastroj nenechavejte bézet naprazdno. Mize bézet
ptilis rychle a zpusobit, ze pfislusenstvi bude z nastroje
vymrs§téno.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Pouzivejte pouze spravné uchyty prislusenstvi (viz sez-
nam soucastek). Pouzivejte hluboké nastavce, kdykoliv je
to mozné.

U nastrojt vyuzivajicich upinaci systém ndstavce
s kolikem a O-krouzkem pouzivejte O-krouzek
k bezpecnému ptidrzeni koliku néstavce.

Vzdy pouzivejte nejjednodussi mozné zaveseni. Dlouhé
pruzinové prodluzovaci tyce a adaptéry absorbuji razovou
energii a mohou prasknout. Pouzivejte hluboké nastavce,
kdykoliv je to mozné.

Provozni rizika

Osoby provadgjici obsluhu a Gdrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt puisobicich

v opa¢ném sméru rotace.

Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

Mgjte skrtici ventil neustale pod kontrolou. Zajistéte, aby
nedoslo k zachyceni mezi nastrojem a obrobkem.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanickych nastrojii k provadéni pracov-
nich ¢innosti miZe operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tinavy.

Nepodcenujte pfiznaky, jako je napiiklad trvald nebo
vracejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou
vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.
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» Plsobeni vibraci mize zptsobit poskozeni nervii
a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév
a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestaite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s I¢kafem.

 Drzte nastroj lehkym, ale souc¢asné pevnym uchopem,
protoze riziko nepftiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zavésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.

» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvysovani urovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

» Nikdy nepouzivejte opotfebované nebo Spatné padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily.

 Pfirazech se nedotykejte nastavcti ani prislusenstvi.
Rizika na pracovisti

 Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tirazti. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypard i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolilovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemickeé latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

» arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se pasobeni téchto
latek se 1i8i podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se pusobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomticky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
Castic.

* 'V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

» Tento nastroj neni ur€en pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného
pneumatického naradi:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
¢isle +1 800 447-2273. V piipadé obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich

prvkil do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialti. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pouziti nahradnich dilt, které se lisi od dili dodavanych
vyrobcem, mize mit za nasledek snizeni vykonnosti nebo
zvyseni narocnosti udrzby a tirovné hluku nebo vibraci.
Zaroven to ma za nasledek celkové propadnuti zaruky
vyrobce.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz

Viz obrazky na strankach 2, 3 & 4.
 Prislusenstvi fadn¢ pfipojte a pfipevnéte k nastroji.
 Pfipojte zafizeni k piivodu ¢istého a suchého vzduchu.
* Chcete-li nastroj spustit, pouzijte spina¢ (A).
* Pro zménu sméru otaceni pouzijte prepinac (B).

+ Pfenastaveni vystupniho vykonu na rezim vpted lze
provést regulatorem (C).

Mazani

Pouzijte mazaci zafizeni vzduchu s olejem SAE #10 nas-
tavené na dvé (2) kapky za minutu.

Pokyny tykajici se udrzby

¢ Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické predpisy své zemé.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat pouze originalni nahradni dily. Pokud
potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo
vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo ne-
jblizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

» Pokud se nastroj pouziva denn¢, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vyméite.

* Aby se odstavka zkratila na minimum, doporuc¢ujeme
nasledujici servisni sadu: SeFizovaci sada
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Likvidace

» Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zdkonnymi
normami dané zemé.

» Veskera poskozena, vyrazné opoticbovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Uzite¢né informace

Zemé puvodu
China

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, ptislusenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho casti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zptisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Levegdbemenet 1/4 1/4 1/4 1/4
menetmérete (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Uresjérati fordulat- 280 280 190 190
szam (f/p)

Maximalis nyomaték 45 50 100 100
(Nm)

Maximalis munkany- 30 25 60 60
omaték (Nm)

Négylapfejii hajtéelem 1/4 3/8 3/8 12
(")
Témeg (kg) 067 068 122 123

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Hangnyomas szint 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibracio (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat
Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos ‘ €
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

meék (a tipust és termékszamot lasd az elsé

oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN ISO 11148-6:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki in-
forméaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Alairas

—f—

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s  (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

» The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.
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Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes

7

biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

/\ FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a

felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat

Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs haszndlatban zarja el a levego-
adagolast, tritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkoz6 utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogdkat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Beakadasi veszélyek
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Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

A forgo részek becsiphetik a kesztytliket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

A forgo6 fejek foglalata és a forgérész bévitmények kon-
nyen becsiphetik a gumibevonatl vagy fém megerdsitésii
kesztytket.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztyfit.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédét az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédét. Ugyeljen ra, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek titésalldo szem- és
arcvedot!

Az alulhuzott vagy talhuzott kdtéelemek stlyos sériilést
okozhatnak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A kilazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérdvel kell ellendrizni.

MEGIJEGYZES Az tugynevezett \"kattanos\" ny-
omatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges
talhuzast, ami veszélyes lehet.

Csak jo6 allapotban levd, titvecsavarozéhoz vald
méretezett dugokulcsokat €s tartozékokat hasznaljon. A
pneumatikus iitvecsavarozoval hasznalt rossz allapott
vagy kéziszerszamhoz vald dugokulcsok szétroppanhat-
nak.

A szerszamot ne lizemeltesse a munkamuveleten kiviil.
Tul gyorsan foroghat és ennek hatasara a tartozék lerepiil-
het a szerszamrol.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Csak megfeleld tartozék-befogokat hasznaljon (lasd az
alkatrészjegyzéket). Lehetdség szerint mély dugdkule-
sokat hasznaljon.

A csapot és az O-gylr(s aljzat-visszatartast hasznal6 sz-
erszamoknal hasznalja az O-gytriit az aljzat-csap bizton-
sagos rogzitéséhez.

Mindig a lehet6 legegyszeriibb toldast hasznalja. A
hosszu és rugds hosszabbito rudak és illesztd elemek
felveszik az iitési energiat és eltérhetnek. Lehetdség sz-
erint mély dugokulcsokat hasznaljon.

Veszélyek miikodés kozben

A kezelének ¢és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott
allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsold
meghibasodik ¢s a szerszam markolata hirtelen elfordul.

Mindig legyen ura szabalyozonak! Ne keriiljon a szer-
szam ¢és a munkadarab kozé!

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.
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* Munka kodzben lehetbleg kényelmes pozicidt vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilénb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

» A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
1émaékat - példaul flilztgast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirdsok sz-
erint.

» A vibracidnak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkciokat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1¢p fel!

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszto kart
vagy szereljen fel egy oldalso fogot.

» A zaj és vibraci6 sziikségtelen ndvekedésének
megel6zése érdekében:

* A szerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden {izemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedd csavarbeha-
jto hegyet vagy a befogoperselyt vagy hosszabbitast.

* Ne érintse meg az aljzatokat ¢s a tartozékokat az {itések
kdzben.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazé olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
aton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivé berendezést és viseljen
légzbkésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

* Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kornyezetben.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhato6 kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
miianyagba valo beszereléséhez ¢s eltavolitasahoz tervezték.
Kizarélag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

A gyarto altal eredetileg szallitottol eltérd potalkatrészek vagy
kiegészitOk hasznalata teljesitménycsokkenést, a karbantartasi
igény, a zajszint vagy a vibracios szint novekedését, ennek
eredményeképpen pedig a gyarto feleldsségének megsziinését
idézheti eld.

Termékspecifikus utasitasok

Miikédtetés
Lasd az dbrakat az 2, 3 & 4. oldalon.
* Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

* A késziiléket tiszta és szaraz levegGellatashoz csatlakoz-
tassa.

* A szerszam elinditasahoz hasznalja az inditokapcsolot
(A).
» A forgasi irdny valtasahoz hasznalja a (B) kapcsolot.

» Eléremenetben a kimeneti teljesitmény beallitasahoz
hasznalja a szabalyozot (C).

Kenés

Hasznaljon 1égvezetékken6t SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.
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Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6zddjon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

» Az allasid6 minimalizalasa érdekében a kovetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovel6 kés-
zlet

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

* Ha a késziil¢k seriilt, er6sen elhasznalodott vagy nem
megfeleléen mikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag
China

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerz6i jog 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilondsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra ¢€s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehnicni podatki

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Velikost navoja 1/4 1/4 1/4 1/4
zraénega vhoda (palci)

BSPP BSPP BSPP BSPP

Hitrost v prostem teku 280 280 190 190
(obr/min)

Maks. navor (Nm) 45 50 100 100
Maks. delovni navor 30 25 60 60
(Nm)

Kvadratni nasadni nas- 1/4 3/8 3/8 172
tavek (palci)

Teza (kg) 0.67 068 122 123

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Raven zvocnega tlaka 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibracije (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izkljucno
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko §tevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Podpis

Pascal ROUSSY 4#_“7,

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.
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Safety Information

The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s’ to m/s ? (vibration total values).

Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.
Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-

tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi

Samo za profesionalno uporabo.

Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Splosna varnostna navodila

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in
povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.

Tveganja izvrZenih kosov

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zascito za o¢i in
obraz.

Preverite, ali zas¢ito za o€i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Zaradi prevec ali premalo privitih spojnih elementov, ki
se lahko odlomijo ali se odvijejo in locijo, lahko pride do
hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli ven.
Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

Uporabljajte samo nasadne nastavke in pripomocke za
udarni vijacnik, ki so v dobrem stanju. Nasadni nastavki,
ki so v slabem stanju, ali nastavki in prikljucki za ro¢no
uporabo se ob uporabi z udarnim vija¢nikom lahko zdro-
bijo.

Orodja nikoli ne uporabljajte stran od obdelovanega dela.
Lahko bi delovalo prehitro in povzrocilo, da bi pripo-
mocek odletel z orodja.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Uporabljajte samo primerne nosilce za pripomocke
(poglejte si Seznam delov). Kadar je le mogoce, uporabl-
jajte globoke nasadne nastavke.

Za orodja, pri katerih se uporablja zati¢ in zadrzevalni
sistem za puso tesnila O, uporabite tesnilo O, da zavaru-
jete zati¢ puse.

Vedno uporabite najenostavnejso povezavo. Dolgi, prozni
pali¢ni podaljski in adapterji absorbirajo udarno mo¢ in
se lahko zlomijo. Kadar je le mogoce, uporabljajte
globoke nasadne nastavke.
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Tveganja pri delu

+ Upravljavci morajo biti fizi¢no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

* Orodja ne uporabljajte, ko je zra¢ni tlak znizan in v
obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delo-
vala, zaradi ¢esar lahko pride do nenadnega zasuka drzala
orodja.

» Sprozilec morate imeti ves ¢as pod nadzorom. Pazite, da
se ne bi znasli med orodjem in materialom, na katerem
delate.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

* Priuporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med daljSimi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obéutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzro€ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za§Cito za usesa, kot jo priporo¢a delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

* Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se nas-
tavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

* Med udarjanjem se ne dotikajte obojk ali pripomockov.
Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).

Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne posSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
s0:

* svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli§¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-
jte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi
delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred
stikom z viri elektricnega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.
@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

» CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
WWww.ansi.org/.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Druga uporaba ni dovoljena.

Uporaba drugih nadomestnih delov ali dodatkov, razen tistih,
ki jih je prvotno dobavil proizvajalec, lahko povzroci
poslabsanje delovanja in povecano potrebo po vzdrzevanju,
raven hrupa ali vibracije, ter posledi¢no popolno razveljavitev
odgovornosti proizvajalca.

Navodila, specificnha za izdelek

Delovanje
Glejte slike na straneh 2, 3 & 4.
* Nastavke dobro pritrdite na orodje.
» Napravo prikljucite na ¢ist in suh dovod zraka.
» Za zagon orodja uporabite sprozilnik (A).
» Za spremembo smeri vrtenja uporabite stikalo (B).

+ Za prilagajanje moci pogona naprej uporabite regulator

(©).
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Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem SAE
#10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Navodila za vzdrzevanje

+ UpoStevajte lokalne in drZzavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi sestavnimi deli in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomo¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblascenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca uporaba
naslednjega servisnega kompleta: Komplet za uravna-
vanje (Tune-up kit)

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

* Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Koristne informacije

Drzava izvora
China

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Prosimo, obis¢ite: www.rodcraft.com.

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.

Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblaséenih delov.

Date tehnice

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

dimensiune filet ad- 1/4 1/4 1/4 1/4
misie aer (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
Turatie la gol (rpm) 280 280 190 190

Cuplu max. (Nm) 45 50 100 100
Cuplu util max. (Nm) 30 25 60 60
Antrenor patrat (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Greutate (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Nivel presiune sunet ~ 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibratie (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagind) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Semnatura

—f—

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.
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The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,

este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,

unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate

reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

In cazul 1n care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, Inlocuiti-le imediat.

Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni generale de siguranta

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

64

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunca maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Dispozitivele de strangere aflate la valori de cuplu prea
mici sau prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde,
provocand vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot de-
veni proiectile. Ansamblurile care necesitd un anumit cu-
plu trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu
\"clichet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea
ce poate fi periculos.

Utilizati numai adaptoare si accesorii pentru chei cu im-
pact si in stare buna de functionare. Adaptoarele uzate
sau adaptoarele si accesoriile pentru actionare manuala
montate pe chei de impact, se pot sfarama.

Nu actionati niciodata unealta in lipsa piesei de prelucrat.
Este posibil ca turatia acesteia sa creasca excesiv, iar ac-
cesoriul montat sa fie proiectat.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Utilizati numai dispozitive de blocare adecvate pentru ac-
cesorii (consultati lista pieselor). Daca este posibil uti-
lizati adaptoare adanci.

In cazul uneltelor care utilizeaza sistemul de fixare a
adaptorului cu surub si oring, folositi oringul pentru
fixarea sigura a surubului adaptorului.
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 Utilizati intotdeauna cel mai simplu mod de conectare.
Prelungitoarele si adaptoarele lungi si flexibile absorb
socurile provocate de impact si se pot rupe. Daca este
posibil utilizati adaptoare adanci.

Pericole in timpul utilizarii

» Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

» Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

* A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau in conditii de uzura: este posibil sa nu
functioneze cuplajul si s@ se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

» Controlati intotdeauna turatia uneltei. Nu va pozitionati
intre unealtd si piesele in lucru.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

+ Adoptati o pozitie confortabila, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

 Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un méaner lateral.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

 Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

» Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare de surubel-
nitd uzate sau care nu se potrivesc corespunzator.

» Nu atingeti adaptoarele sau accesoriile 1n timpul utilizarii
cu impact.

Riscuri asociate locului de munca

 Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisita i dotatd cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealtd nu este izolata in cazul contactului cu surse elec-
trice.

e Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Utilizarea unor piese de schimb sau accesorii, altele decat cele
originale, recomandate sau furnizate de catre producator pot
duce la scaderea in performantd a sculei si la costuri ridicate
cu intretinerea sculei, intensificarea nivelului vibratiilor si,
prin urmare, chiar la pierderea garantiei oferite de producator.

Instructiuni specifice produsului

Utilizarea
Consultati cifrele de la pagina 2, 3 & 4.
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 Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.
 Conectati dispozitivul la o sursa de aer curat si uscat.
» Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A).

» Pentru a schimba directia de rotire, folositi comutatorul
(B).

* Pentru a ajusta puterea de iesire la Tnainte, folositi regula-
torul (C).

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele dete-
riorate sau uzate.

» Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

» Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Informatii utile

Tara de origine
China

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Hava girigi vida disi ~ 1/4 1/4 1/4 1/4
boyutu (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
Serbest hiz (dev/dk) 280 280 190 190

Maks. tork (Nm) 45 50 100 100
Maks. ¢aligma torku 30 25 60 60
(Nm)

Kare tahrik (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Agirlik (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Ses basinci seviyesi 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Titresim (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum-
lulugumuz altinda, iiriiniin (ad1, tipi ve seri nu-

marast ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-
tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uygulanan uyumlastirilmig standartlar:
ENISO 11148-6:2012

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 imza

Pascal ROUSSY ‘s(_.“‘y
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Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to

employers in meeting their obligations (for example under EU

Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Giluvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim

yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani

Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Bu iirlin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Genel giivenlik talimatlari
Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 parcast olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk agilir kuplorleri alette kullanmayimn. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basmcini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Déoner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin kop-
masina veya kirilmasina neden olabilir.

Déoner tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kaucuk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis parmak-
lara sahip eldivenleri giymeyin.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimin1 yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli g6z ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kii¢iik pargaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

Asirt veya az tork uygulanmig baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
parcalar ¢ikabilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir
tork Olcer kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Circirlr” tork anahtarlart ad1 verilen anahtarlar,
potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar
kontrol etmez.

Sadece iyi durumda olan darbeli anahtara uygun soketleri
ve aksesuarlari kullanin. Kotii durumdaki soketler ya da
elle ¢alistirilan soketler ve aksesuarlar darbeli anahtarla
kullanim sirasinda pargalanabilir.

Aleti asla is pargastyla temas halinde olmadan calistir-
mayn. Cok hizli ¢alisip aksesuarin aletten firlamasina se-
bep olabilir.

Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

© Rodcraft - 8956001776 67



Safety Information

Aksesuar tehlikeleri

Sadece uygun aksesuar tespit pargalari kullanin (bkz.
parga listesi). Miimkiin olan yerlerde derin soketler kul-
lanin.

Pim ve O-ring soket tespit sistemi kullanan aletler igin,
soket pimini sikica tutmasi amactyla O-ring kullanin.

Her zaman en basit olas1 baglantiy1 kullanin. Uzun, yaylh
uzatma ¢ubuklari ve adaptorleri darbe giiclinii emer ve
kirtlabilir. Miimkiin olan yerlerde derin soketler kullanin.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiini, agir-
ligim1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Diisiik hava basinci ile veya yipranmis bir halde kullan-
mayin: kavrama ¢aligmayabilir ve alet kolunun aniden
donmesine neden olabilir.

Her zaman tetigi kontrol altinda tutun. Alet ve is parcasi
arasinda kalmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iligkin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun sitireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun dnlenmesine
yardimect olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri
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Yiiksek ses diizeyleri kalict igitme kaybina veya kulak
cinlamasi gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen igitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akiginin zarar goérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karimcalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti ytik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir aski kolu
kullanin veya bir yan tutamak takin.

Giriltd ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

Yipranmig veya tam uymayan tornavida uglarini, soket-
leri veya eklentileri kullanmayin.

RATCHET WRENCH
+ Darbeleme sirasinda soketlere veya aksesuarlara dokun-
mayin.
isyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diigme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirtime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar
veya dumanlar1 solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

* Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardur:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
tirtinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢aligin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicii kaynaklarina temasa karsi izolasyonlu
degildir.

* Bu aletin patlama riski tagiyan ortamlarda kullanilmamasi
Onerilir.

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarimi
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir. Sadece kapali mekanda
kullanim igin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uretici tarafindan orijinal olarak saglananlar disinda yedek
parca veya aksesuarlarin kullanilmasi performansta diisiise ve
artan bakim, giiriiltii seviyesi veya titresime ve bunun sonu-
cunda tireticinin sorumlulugunun tamamen ortadan kaldiril-
masina neden olabilir.
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Uriine Ozel Talimatlar

Calistirma
Sayfa 2, 3 & 4'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlari alete dogru sekilde takin.
» Cihazi temiz ve kuru bir hava beslemesine baglayin.
 Aleti calistirmak igin, tetigi (A) kullanin.
* Doniisii degistirmek i¢in anahtari (B) kullanin.

* Cikis giiciinii ileri ayarlamak i¢in regiilatort (C) kullanin.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisi kullanin.

Bakim talimatlari

* Tiim bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi i¢in
yerel iilke cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim ¢alismalar1 ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gegin.

» Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

+ Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya asinmis parcalar1 degistirin.

* Onarim siiresini minimumda tutmak i¢in, asagidaki servis
kiti tavsiye edilir: Ayarlama kiti

imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak

zorundadir.

» Tiim hasarli, fazla aginmis veya diizgiin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydali Bilgiler

Mensei llke
China

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
tirtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakki saklidir. Igerigin veya bir kisminim izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler igin
gegerlidir. Yalnizca onaylanmis parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexHun4Yeckn gaHHM

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

OtBop 3a mputok Ha  1/4 1/4 1/4 1/4
BB3IYX - pazMep Ha
pesbara (")

BSPP BSPP BSPP BSPP
CB00OOIHA CKOPOCT 280 280 190 190
(rpm)

Makc. ycykBane (Nm) 45 50 100 100
Makc. paboreH ycyks. 30 25 60 60
MomeHT (Nm)

KBaznparHo 1/4 3/8 3/8 1/2
3aasmxBane (")

Terno (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Huso Ha 3ByKOBO 92.9 92.9 89.2 89.2
Hasirane (AB(A))

Bubpanus (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2
Oeknapauun

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, iexiiapupame Ha CBOsI
JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOIYKTHT (¢

HaWMEHOBAHHE, TUIT U CEPUCH HOMED, BXK.

3aryiaBHATa CTPAHUIIA) € B CBOTBETCTBUE ChC
cneqnara(ure) JupextuBa(n):

2006/42/EC (17/05/2006)

[IpniiosxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTH:
ENISO 11148-6:2012

BiactuTe Morar ja Iouckar ChOTBETHATA
TeXHHYEeCKa HHHOPMAILIHSI OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

TMoanuc

—f—
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Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s’ to m/s ? (vibration total values).

Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIS

A NPEAYIPEXKIEHUE Ilpoyerere BCMUKHU

npeaynpeskaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIIUH,
WIIOCTPAINHU U clelu(pUKALNY, IPeI0CTABEHH € TO3H
NMPOAYKT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKU HHCTPYKITUH ITOCOYCHH I10-
IOy, MOKE Tla IOBEZIE 10 TOKOB yIap, moskap,
MaTepHATHH ICTH W/YIIN CEPUO3HN HAapaHsIBaHIS.

3anazere BCHUKH NMPeIynpeKIeHHus] H HHCTPYKIIUHA 32
Objela cnpaBKa.

A HNPEAYHPEXJIEHUE Tpsaoésa na ce cna3pat

BCHYKH MECTHH 3aKOHOBHU pa3nopendu 3a
0e30IaCHOCT OTHOCHO HHCTAIALNSA, padoTa U
MOAIPHIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
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Camo 3a npodecroHamHa ynorpeoa.

To3n TPOAYKT XU HETOBUTE NPUHAIIIC)KHOCTH HE MOTAT Aa
6’L,Z[aT TIPOMEHAHU 11O KAaKBBTO U J1a € HAYWH.

He usnonsBaiiTe TO31 MPOIYKT, aKO € TIOBPE/ICH.

AKO 03HAaYEHUSITA HA IAHHUTE Ha MPOJYKTa WA
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
na ObJaT YETIUBH WK CE OTKayaT, He3a0aBHO TH
ITOIMEHETE.

IIpoaykTsT TpsaOBa na ObAe HHCTATHPAH, H3MOI3BAH U
00cCITy>)KBaH €IMHCTBEHO KBATU(HUIIMPAHH JIUIIA B
HHIYyCTPHAIHA Cpe/a.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm

Puckose npu CHaﬁI[ﬂBaHe C Bb3AyX U CBbpP3BaHe

He nacousaiite Bb3/1yxa KbM ce0Oe CH WIIM KBM JIpyT
YOBEK.

Bunaru uskitouBaiite Bb31yX0IOAABAHETO,
0CBOOOKIaBalTe MapKyda OT Bb3AYIITHOTO HaJsITaHE U
MPEeKbCBATEe CHAOSIBAHETO C BB3IyX HA HHCTPYMCHTA,
KOTaTo He e MU3IMO0JI3Ba, MPeJI MOAMSIHA Ha
MIPUHAJIJISKHOCTH UM KOTATO Ce TOIpaBsl.

Huxora He HacouBaiiTe Bp3ayIIHATA CTPYS KbM Bac nimm
KbM HAKOU JPYT.

VYaapbT 0T CBOOOJICH MapKyd MOXKE Ja IPUUMHU TEKKH
HapaHsBaHMs. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKyuuTe U
CBBP3BAIL[UTE €JIEMEHTH 3a IOBPEa UK pa3xadBaHe.

He n3nonssaiite Mydu 3a 6bp30 H3KITIOUBAHE HA
HHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHUATa 3a IPABHUITHO
CBBP3BaHE.

le/l HM3I0JI3BaHC HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCIUHUTEIL €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO Ha (I)I/IKCI/IpaHII/I HlI/I(i)TOBe.

He npeBumasaiite Bp3AyIIHOTO HaJsATaHe OT 6,3 Oapa/90
psig WM CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYeHa Ha (upMeHaTa
TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJIUTaHe

CroiiTe naned oT BbPTSILLUS CE€ MEXaHU3bM. AKO HE
IBPKUTE CBOOOAHOTO OOJICKIIO, PHKaBHUIINTE, OMDKyTaTa U
KOcaTa Jajied OT HHCTPYMEHTa H aKCECOapUTe, TOBa
MOJKE J1a TOBEJIE 10 yAyIIaBaHe, CKAIMTUPaHe H/WIH
Pa3KbCBAaHMUS.

P’bKaBHHHTe MOJKC Aa C€ 3aI1JICTaT BbB BbPTALIHNA CC
MCXaHU3bM, HpPI‘-IPIHfIBaﬁKH HapaHsABaHC WJIN CHYIIBAHC
Ha OIPpBbCTUTE.

B'prﬂLHHﬂT C€ MEXaHU3BM U YABIDKUTEIINTE MY MOraT
JIECHO J1a 3aXBaHAT T'YMUPAHUTE PbKaBUIIA WJIN TaKHBa,
IMOACHUJICHU C METaJl.

He Hocete CBO6OI[HI/I PBKaBUIIU WINW PbKaBUIIU C
U3pA3aHU NPBCTU.

Hukora He apBKTe MpaiiBa, THE3A0TO HIH YABIDKUATEISA
Ha JpaiiBa.

OnacHoCTH OT XBbpYaly YacTUIIH

Bunaru HoceTe yCTOHUMBY Ha yJaap 3allUTHH OUYHIIa U
Macka 3a JINIEe, Korato OOpaBUTe ¢ MHCTPYMEHTA WU CTE
B OJIM30CT /10 HETO, PH TONPaBKa WIN MOJAPHKKA Ha
MHCTPYMEHTA UJIM KOTaTO CMEHSTE aKCECOAPUTE MY.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBH Ha ylap
3allUTHU OYWJIA U MackKa 3a juie. Jlopu MaakuTe
YACTHUIM MOTAT J1a HAPAHAT OYHTE U Ja IPHIHHST
OCIICTISIBaHE.

Cepuno3HU HapaHsSBaHUs MOTaT J1a ObJIaT MPUIMHEHHA OT
IpeHaTAraHne njin He}106p0 3aTATaHe Ha KPCTIC)KHUTE
€JIEMEHTH, KOUTO MOTAT Jia Ce CUYIIST UIU Jia ce
pa3xyadar u otaenar. BpaMoxkHO e pa3xiadeHure
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CTI00KH 11a ce pa3xBbpyar. Criao0KuTe, H3NCKBAIIN
OTIpEJICNICHO 3aTsTaHe, TpsOBa 1a Ob/IaT MPOBEPSIBAHU C
JTUHAMOMETPHYCH KITFOU.

3ABEJIEXKKA Taka HapedeHuTte ,,pakammu\”
JUHAMOMETPHUYHHU KIIIOYOBE HE IPOBEPSIBAT 32
MOTEHIMAITHO OTMIACHU YCIJIOBUS Ha Mpe3aTsiraHe.

* HM3nonszBaiiTe camo BIOKKH 3a YAAPHU TallKOBEPTH U
MIPUHAIIICKHOCTH, KOUTO ca B JOOPO CHCTOSTHHE.
M3HOCEeHU BIIOKKU WIIN BJIOKKHU U MMPUHAJJIC)KHOCTH 3a
3aBUBAHE Ha PbKa, M3MOJI3BAHU C yJIapHU FailKOBEPTH,
Morar Jia ce pasousiT.

* Huxora He paboreTe ¢ HHCTpyMeHTa 0e3 TO Jia Jonupa
pabotrata mom. Toit Moke Ja ce 3aBBPTH MHOTO OBP30
U 1a IPUYMHH U3XBbpYaHe Ha HaKpaifHUKa OT HEero.

* VBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT ICTANI € 37PaBO
3axBaHAar.

OnacHocTH OT PUCTIOCO0IeHHETO

* l3non3BaiiTe camo MOAXOIsIIM AOMBIHUTEIHU AbpKAUN

(BX. criMchKa ¢ pe3epBHU yacTu). M3mon3BaiiTe mo-abiaru

BJIOJKKH, KOT'aTO € Bb3MOXXHO.

* 3a MHCTPYMEHTH, M3IIOJI3BAIY CHCTEMATA 32 3a/IbPIKaHe
Ha THE3JI0TO ¢ IU(T U O-NPHCTECHH, 3a J1a 3abPKUTE
dTa Ha THE3I0TO CUTYPHO.

* Bunaru n3non3BaiTe Bb3MOKHO Hal-JICCHUS HAUWH Ha
CBBHp3BaHe. Y IBJDKABAIIM U €1aCTUYHU HAKPAWHUIU U
ajanTopu abcopOupaT yapHaTa MOIIHOCT M MOTaT s
HaMajAT. VM3moia3BaiTe mo-ablIrd BIOXKKH, KOTaTo €
BB3MOXKHO.

OmnacHoctu npu paéora

 IlepconansT, paboTel ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAILL]
Heropata MoJJIphKKa, Tpsa0oBa aa Ob/ie pu3nvecku rojaeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO U MOITHOCTTA Ha
HMHCTPYMEHTA.

* JIpmKTe HHCTPYMEHTA MPABUIHO: ObJETE FOTOBH 12
pearupare Ha HOPMAaJIHU WM BHE3AITHH JABUKCHUS — U
JIBETE BU PBIIe TPsIOBA a ca CBOOOIHH.

* He m3non3Baiite HWHCTPYMEHTA IPU NOHUKCHO BB3AYIIHO

HaJIAraHe Uik B K3HOCCHO ChCTOAHHUEC. ChbCAUHUTCIIAT
MOXKEC J1a HC (l)yHKIII/IOHI/Ipa 1 Ja OpUYUHA BHE3AITHO
3aBbPTAHC HA PbKOXBATKATA HA MHCTPYMCHTA.

» KonTtposimpaiite MOIIHOCTTA Tpe3 Is10To Bpeme. He
3acTaBaiiTe MeX/ly HHCTPyMEHTa U paObOTHATa IO,

OnacHocTu oT MOBTAPAIIHN C€ NBUKCHUSA

» Korarto u3mos3Ba eJeKTpOUHCTPYMEHT, 3a J1a U3BBPILIBA
TPYJZ0Ba JIEHHOCT, ONIEPATOPBT MOXKE Jja U3IUTA
JTUCKOM(OPT B JUTaHUTE, PBIIETE, pAMEHETE, BpaTa u
JPYTH YaCTH Ha TAIOTO.

* 3aeMeTe yno0OHA MO3UIIHS, CTHITMIN CTAOMIHO U
n30srBaiiky Hey100CH MiIH HeOalaHCUPaH CTOCK.
[IpoMsiHaTa Ha CTOEXKA IO BPEME Ha TPOABIDKUTEITHH
3a/1a4d MOXKe J]a IOMOTHE 3a H30sATBaHe Ha JUCKOM(popTa
U yMoparTa.

* He urnopupaiite CUMIITOMU KaTO IIOCTOSIHEH WJIU
MOBTApsIIL ce AMCKOMGOPT, O0JIKA, TyNITEHE, U3TPBIIBAHE,
BKOYAHSBAHE, U3rapslI0 yCEeIaHe WU CXBAIllaHE.
[Ipekparere paboraTa c HHCTPYMEHTA, YBEIOMETE
paboTtonaresns cu ¥ ce KOHCYITHPANTE C JeKap.

PuckoBe oT mrym u BUOpanuu

Bucoxurte HUBa Ha IIIyM MOXe Jla TOBEJAT 10 TpaiiHa
3ary0a Ha CIIyX U APYTH MpOoOJeMH KaTo LIyM B YIIUTE.
W3non3BaiiTe 3allIUTHU CPEACTBA 3a CIyXa CHIIACHO
npenopbKUTe Ha Bamms padoronaren wim
pasnopenouTe, CBbp3aHu ChC 37PaBETO U OE30MTaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

Wznaraneto Ha BUOpanus Moxe Ja JOBEE 110
MHBAINAM3UPAILO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpBbBOCHa0IBaHETO KbM JIaHuTE U phlere. Hocere
TOILIN IPEXH U Ma3eTe PbIeTe CU TOIUIH U CyXU. AKO ce
TIOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHe, 00JIKa Win rnodersiBaHe
Ha KOXKaTa, cIipeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeJIoMeTe paboToIaTels CH U ¢€ KOHCYJITHPaNHTe ¢
JeKap.

JIpBKTe HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYpPEH 3aXBaT, 3alI0TO
PHCKBT OT BHOpalysi OOMKHOBEHO € M0-CHJIeH, KOTaTo
CuJIaTa Ha 3axBara e no-rossmMa. Korato e Bb3MOXKHO,
U3I0JI3BaliTe paMo 3a OKaYBaHE WM IIOCTaBETE
CTpaHUYHA PbKOXBATKa.

3a J1a HaMalMTe HEHY)KHUTE NOBUIICHHS Ha HUBATa Ha
ITyM 1 BUOpaIin:

Excnnoarupaiite u nogabpKaiTe UHCTPYMEHTA U
n30MpaiTe, MoJIbPKANUTE U MOJMEHSIHTE akcecoapuTe 1
KOHCYMaTHBHUTE CHIJIACHO MHCTPYKIIMUTE 32 yIIOTpeoa;

He uznosn3BaiiTe U3HOCEHU WM HENAcBaIlM HAKpaHHUIU
Ha OTBEpPTKaTa, THE3/a WM yIBIDKHTEIIH.

He nokxocpaiiTe KOHTaKTUTE WU MPUHAIIIEKHOCTUTE TI0
BpeMe Ha yaap.

OnacHocTu HA pa0OTHOTO MSICTO

[Toxxmp3BaHe/IpenrbBaHe/MaaHe ca OCHOBHUTE IPUYUHU
3a CEpUO3HU HApaHABaHUS WIX CMbPT. BHUMaBalite 3a
JUBJTBI MapKyd, OCTABEH Ha TEIIEX0HATA 30Ha UITH B
paboTHaTa 30Ha.

W30srBaiiTe BMIIIBAHETO HA MTPAX WIIH U3MAPEHUS HITH
OOpaBEHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHUS MPOIIEC, KOUTO
MOXeE J1a JIOBEJIAT JI0 YBPEkKAaHe Ha 3/paBeTo (Hamp. pak,
poauITHYU e eKTH, acCTMa W/IiTH iepMaThT). M30srBaiite
BIMIIBAHECTO HA IPaxX W M3MOJI3BATE MacKa,
Mpe/ra3Baiia JMIIaHeTo, Koraro padoTUTe ¢ MaTepHaIy,
KOHUTO OT/ICJISIT YaCTHUIIM, KOUTO C€ HOCSIT MO BBh3yXa.

Hsixom npaxoBe cb3/1a/1eHH B pe3yiITaT Ha MOJIMpPAHE,
psi3aHe, ToUeHe, NPOoOMBaHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTEIHN JICHHOCTH ChIbPKaT XUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTy B miata KaandopHus KaTo MpUYUHATENN Ha paKk
1 IeEeKTH 10 POKACHUE U MOTaT J1a HAaHecaT U JPYTH
penponyKTuBHY Bpeau. Hsikou npuMepu 3a Takuba
XMMHUKAJIH Cca:

e O10BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* TyXJIW ¥ MUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIAIINECB THOKCHT 1
JIPYTH 3UAAPCKH MPOIYKTH

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac oT u3naraneTo Ha mogo0Hu
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO U3BBPILIBATE
pabota oT TO3M BUA. 3a 1a HAMAJINTE M3JIaraHeTO Ha Te3U
XUMHKAIN: paboTeTe B 100pe TMPOBETPSIBAHO TIOMEIIICHHE
1 ¢ 0100peHa 3aIUTHA SKAITUPOBKA KATO 3aIUTHA MaCKH
MPOTHB IPax, KOUTO Ca CICIUATHO U3pabOTCHH /1a
(unTpupaT MUKPOCKOIIMYHH YaCTHIIH.
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 Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOAXOKIANTE C
BHHMaHHe. Och3HaBaliTe EBEHTYATHUTE OMACHOCTH,
Ch3/1aJIeHH OT TpyaoBaTa Bu nelinoct. To3u MHCTpyMEHT
HE € U30JIMPaH Cpellly KOHTAKT ¢ U3TOYHHUIIN Ha
€JIeKTPO3axpaHBaHE.

* VIHCTpYMEHTHT HE ce IpernopbyBa 3a yrnorpeda B
MTOTEHIIMAITHO B3PUBOOITACHA OKOJIHA CpeJia.

@ JonmbaauTe1Ha HH(pOPMaNus 32 6e30MacHOCT 3a
MOPTATHBHU MHEBMATHYHN MHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJAEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A TTIOPTATUBHU
[THEBMATUYHW MHCTPYMEHTMU, nanuyeH Ha
yebcaiita Ha Global Engineering Documents xHa
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpEIHETE TPYAHOCTH IIPH ITOIYy4YaBAHETO Ha
cra"naptute ANSI, mos Bie3te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cnennus MHTepHET aapec: https://www.ansi.org/

lpedHa3HavyeHue

To3u MPOAYKT € Mp€AHAa3HAUYCH 3a MOHTHUPAHC U
OTCTpaHsIBaHC Ha p6360BaHI/I BUHTOBC B IbpPBO, MCTAJI UJIN
IracTtMmaca. yHOTp€6a CaMO Ha 3aKpUTO.

He ce pa3periaBa U310JI3BaHETO MY 32 JIPYTH LEIH.

M3non3Banero Ha PE3C€PBHU YaCTHU UIIU aKCECOApH, pa3JIMIHU
OT I'bpBOHAYATIHO JOCTABCHUTC OT HNPOU3BOAUTEIISA, MOKE a
JOBEAC N0 CIiaa B eq)eKTI/IBHOCTTa " 10 yBCJINYCHA
noAApPBIKKA, HUBO HA ITYM HUJIA BI/I6paLlI/II/I, 1 B pE3YJITAT HA
TOBA II'bJIHO aHYJIMPAHC HAa OTTOBOPHOCTTA Ha
TIPOU3BOANUTEIIA.

MHCTpYKUMM 3a TO3U NPOAYKT

Ekcnnoamauyusi
Bumxre n3o0paxenusita Ha crpanuna 2, 3 & 4.
» Quxkcupaiite akcecoapuTe KbM UHCTPYMEHTA IIPABUIIHO.

* CBBbpXKETE YCTPOHCTBOTO KbM YHCT U CYX U3TOYHHK Ha
BB3/IYX.

* 3a Ja cTapTupaTe MallrHaTa, U3M0JI3BANTE MyCKOBHS
K04 (A).

* 3a ja CMCHHTE IMOCOKATa Ha BbPTCHE, M3MOJI3BaiTe OyTOH
(B).

* 3a peryimpaHe Ha U3XOJHATa MOIIHOCT U3IONI3BaNTEe

eryisaropa (C).
C

CmaseaHe

W3nomsBaiiTe cMa309HU cpencTBa 3a Bp3ayxoBoau ¢ SAE #10
MAacIio, HaCTPOSHU 3a OT/EIIsTHE Ha ABE (2) KanKu HA MUHYTA.

UHcmpykyuu 3a no0dpbixKa

+ CuienBaiiTe €eKOJIOTHMYHUTE pPa3nopeadn Ha
ChOTBETHATA IbpPKaBa 3a (e30macHaTa ynorpeda u
U3XBBPJIsIHE HA BCHYKH YaCTH.

» PaboTuTe 1o TEXHHYECKOTO 0OCIYKBAaHE U PEMOHTA
TpsiOBa J1a ce U3BBPILIBAT OT KBATM(UIMPAH IEPCOHAT C
M3MOJI3BaHE CaMO HA OPUTUHAIHN PE3EPBHH YACTH.

CBBpiKeTe ce ¢ MPOM3BOIUTEIS HIIH C HAW-OIM3KUSA
o(uIMaIeH THProBCKH IPEACTABUTEI 32 CHBETH 32
TEeXHUYECKO 00CIy’)KBaHE MM aKO Ce HyXKIaeTe OT
PE3epBHU YacTH.

e Bunaru nposepsiBaiiTe Janu MalIMHaTa € U3KJI0YEHa OT
eJIeKTpUYECKaTa MpeXka, 3a J1a IpeJOTBPaTUTE CIy4yanHO
3a7eiCcTBaHE.

+ Pasrmo0sBaiiTe 1 mpoBepsiBaiiTe HHCTPYMEHTA Ha BCEKH 3
Mecella, ako TOM ce M3MoJ3Ba Bceku jeH. [loaqmensiiTe
BCHYKH MTOBPEICHU UM N3HOCEHHU YacTH

* 3a j1a cBeeTe 10 MUHHMYM BPEMETO, B KOETO
WHCTPYMEHTBT HE € B yoTpeda, BU IIpernopbhuBame
CJICIHUSI KOMIUIEKT 32 TEXHMYECKO 00CITyKBaHe:
KoMmuiekT 32 HacTpoiika

N3xebprisiHe

* V3XBBpIIHETO Ha HACTOSIIUS ype. TpsOBa 1a ce
W3BBPIIN CHITIACHO 3aKOHOAATEIICTBOTO HA CHOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuku noBpeseHu, CUITHO U3HOCEHU WU HEIPAaBUIHO
¢ynkmonnpanm ypeau TPABBA JA BbJAT
CITPEHU OT EKCIVIOATALIUS.

NMonesHa nHgopmaumsn

lNpou3xod Ha npodykma
China

Yebcaiim

Wudopmanys OTHOCHO HAIMTE MTPOILYKTH, AKCECOAPH,
PE3epPBHM YaCTH M My OJIMKAIIMH MOXKETE 1a HAMEepHUTe Ha
yeOcTpanumara Ha Rodcraft.

Mous, mocerete: www.rodcraft.com.

CmpaHuua ¢ uHghopmayusi, ce bp3aHa ¢
6e3onacHocmma

CrpaHunure ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ OE3011aCHOCTTA, OMICBAT
XMMHYECKHUTE MPOAYKTH, TposaBanu oT Rodcraft.

Mousi, KOHCYNnTHpalTe ce ¢ yeOcTpanuiara Ha Rodcraft 3a
JIOIIBJIHUTEHA HHpOpMaLus qr.cp.com/sds.

Asmopcko npaeo

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Benukn npasa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCIKO HEpa3peIeHo
M3MOJI3BAHE MM KOITMPAHE Ha ChABPKAHUETO MIIH YacT OT
Hero. ToBa ce oTHACS B 9aCTHOCT 3@ THPTOBCKU MAPKH,
Ha3BaHUs HA MOJIENIa, HOMEpa Ha YaCTH U YEPTEXKH.
W3nomn3BaiiTe camMo OpUruHagHu pe3epBHU yacTu. [loBpenu
WJIN HEU3MPaBHOCTH BCIIEACTBHUE Ha yroTpeda Ha
HCOPUTUHAJIHN YaCTHU HE CC MOKPHUBAT OT rapaHiuAaTa Win
OTTOBOPHOCTTA 3a BPe/H, MPUUUHEHHU OT MPOIYKTA.
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Safety Information

Tehnicki podaci

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Veli¢ina navoja ulaza 1/4 1/4 1/4 1/4
zraka (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Slobodna brzina vrtnje 280 280 190 190
(o/min)

Maks. zakretni mo- 45 50 100 100
ment (Nm)
Maks. radni zakretni 30 25 60 60

moment (Nm)
Kvadratni utor (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Masa (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Razina zvucnog tlaka  92.9 92.9 89.2 89.2
(db(A))
Vibracije (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornos$cu da je proizvod (naziv,

tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:

EN ISO 11148-6:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022 Potpis

Pascal ROUSSY 4(,,,.‘7

Dodatne informacije o vibracijama

Ovaj alat moZe izazvati sindrom vibriranja ruke ako se
njime ne rukuje na odgovarajuéi nacin.

Ove dodatne informacije o vibracijama mogu pomo¢i poslo-
davcima u ispunjavanju njihovih obveza (na primjer u skladu
s Direktivom EU 2002/44/EZ) u pogledu procjene rizika za
njihove radnike koji proizlaze iz vibracija koje djeluju na
Saku i ruku pri uporabi ovog alata.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

* Emisija vibracija uvelike se razlikuje ovisno o zadatku i
tehnici rukovatelja. Kod nekih primjena moze doci do
emisija izvan navednog raspona.

* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

* Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Opée sigurnosne upute
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
o Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.
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Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljuccei
osteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
ostecenje ili napuknuce prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima.

Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za o€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i 1 uzrokovati sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske ozl-
jede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopovi
koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjeravati
momentnim kljuc¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljuc¢evi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Upotrebljavajte samo one oznac¢ene nastavke i opremu za
pneumatski klju¢ koji su u dobrom stanju. Upotreba nas-
tavaka koji su u loSem stanju ili koji su predvideni za
rucni rad moze na ovom pneumatskom kljucu dovesti do
vibracija.

Nikada ne upotrebljavajte alat u praznom hodu. To moze
dovesti do prebrze vrtnje i izlijetanja pribora iz alata.

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti od pribora

74

Upotrebljavajte samo prikladne drzace pribora (pogleda-
jte popis dijelova). Kad god je to moguce, upotrebljavajte
duboke nastavke.

U slucaju alate koji upotrebljavaju sustav pridrzavanja
klina i nastavka O-prstena upotrijebite O-prsten da
pri¢vrstite klin nastavka.

Uvijek primijenite najjednostavniji zahvat. Duge i
elasti¢ne produzne Sipke i adapteri apsorbiraju pneu-
matsku energiju i mogu puknuti. Kad god je to moguce,
upotrebljavajte duboke nastavke.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji 1 osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istroSenom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, $to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

U svakom trenutku imajte nadzor nad priguSivacem.
Nemojte dopustiti da se zaglavite izmedu alata i radnog
materijala.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moZze izazvati trajno oste¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja Zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata vec¢a. Kada
je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potrosni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

Ne upotrebljavajte istrosena ili neodgovarajuce postavl-
jena svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke.

Ne dodirujte nastavke ili pribor za vrijeme udaranja.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zaStitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.
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» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

* Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podru¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Uporaba zamjenskih dijelova ili pribora, osim onoga $to je
izvorno isporucio proizvodac¢, moze uzrokovati pad perfor-
mansi i povecanje ucestalosti odrzavanja, razine buke ili vi-
bracija, i na kraju moze navesti proizvodac¢a da u potpunosti
otkaze odgovornost.

Upute specificnhe za proizvod

Uporaba
Pogledajte slike na stranicama 2, 3 & 4.
 Pravilno pri¢vrstite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na Cist i suh dovod zraka.
» Za pokretanje alata, koristite okidac (A).
» Za promjenu rotacije koristite prekidac (B).

» Zapodesavanje izlazne snage tijekom nacina rada za
naprijed koristite podesnik (C).

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ zracnog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

» Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktirajte
s proizvodacem ili najblizim ovlastenim trgovcem kako
ako vam treba savjet, tehni¢ka podrska ili zamjenski di-
jelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljuéivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite ostecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Komplet
za podesavanje

Zbrinjavanje

» Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.

» Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE I1ZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla
China

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list
Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za viSe informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
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Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscéu za
proizvod.

Techniniai duomenys

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Oro jleidimo angos 1/4 1/4 1/4 1/4
sriegio dydis (")

BSPP BSPP BSPP BSPP

Tusciosios eigos ap- 280 280 190 190
sukos (aps./min.)

Maks. sukimo momen- 45 50 100 100
tas (Nm)

Maks. darbinis sukimo 30 25 60 60
momentas (Nm)

Kvadratiné jungtis (") 1/4 3/8 3/8 1/2
Svoris (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Garso slégio lygis 92.9 92.9 89.2 89.2
(dB(A))
Vibracijos (m/sek.?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipin] ir serijos numerj zr. pirmame

puslapyje), atitinka §ig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-6:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti i8:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Parasas

=

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s” to m/s 2 (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

* The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

+ Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

« Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jungciy pavojai
* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.
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Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirStines, todél galite
susizaloti ar susilauzyti pirstus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirStines.

Nemiivékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali ltzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suzaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biiti iSsviedZiamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy* sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg
didelio sukimo momento salygy.

Naudokite tik vardines jspaudziamas verzliarak¢io movas
bei geros bukles priedus. Su jspaudimo verzliarakciais
naudojamos blogos biiklés movos arba rankinés movos ir
priedai gali sultizti.

Nejunkite verzliarak¢io tuomet, kai jis neliecia detalés.
Jis gali per greitai suktis ir iSmesti i$ jrankio priedus.

Sekite, kad apdorojamoji detale biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Naudokite tik tinkamus priedy fiksatorius (zitirékite daliy
sarasg). Jei jmanoma, naudokite gilias movas.

Irankiuose, kuriuose naudojamas kaistis ir sandarinimo
ziedo lizdo fiksavimo sistema, sandarinimo ziedu saugiai
uzfiksuokite kaistj.

Visuomet naudokite paprasciausia galima sujungima. I1-
gos elastingos tempimo juostos ir jungikliai sugeria js-
paudimo jéga ir gali sulauzyti jrankj. Jei jmanoma, nau-
dokite gilias movas.

Su darbu susije¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajégti islaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Nenaudokite, kai sumazéjes oro slégis arba nusidévéjusio
jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio
rankena gali staiga pasisukti.

Visuomet tikrinkite droselj. Tarp jrankio ir sukamo ob-
jekto negali biti kliti¢iy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojuciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keic¢iant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Déveékite Siltus drabuzius ir pasiripinkite, kad
rankos biity $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgcio-
jima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankeng.

Kad buty i$vengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglundanéiy at-
suktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

Ispaudimo metu nelieskite lizdy ar priedy.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.
Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
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Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,

grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kiistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant ] tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sagveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

« Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metala ar plastika, bei jas i§imti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskir¢iai draudziamas.

Naudojant ne originalias, gamintojo teikiamas atsargines dalis
ar priedus, gali sumazéti nasumas, padaznéti techninés
priezitiros poreikis, padidéti triukSmo lygis ar vibracija, ko
pasekoje gali biiti visiskai panaikinta gamintojo atsakomybeg.

Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. pav. 2, 3 & 4 puslapyje.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro tiekimo lini-
jos.

Norédami jjungti jrankj, spauskite gaiduka (A).
Sukimosi kryptj keiskite jungikliu (B).

I priekj sureguliuoti galig galite reguliatoriumi (C).

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Techninés prieziiros instrukcijos

» Laikykités Salyje galiojanciu vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkymag ir Salinima.

» Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biiti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél tech-
ninés priezitros arba atsarginiy daliy, susisiekite su gam-
intoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

 Siekdami iSvengti netycinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos $altinio.

« Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Pakeiskite visas paZeistas arba
nusidévejusias dalis.

* Siekiant i§vengti prastovy, rekomenduojama naudoti $j
priezitiros rinkinj: Derinimo rinkinys

Salinimas
« Sig jrangg bitina 3alinti laikantis atitinkamos 3alies teisés
akty.

» Visi sugadinti, nusidévéj¢ ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija
Kilmés Salis
China

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcraft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.
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Tehniskie dati

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Gaisa iepludes vitnes 1/4 1/4 1/4 1/4
izmers (collas)

BSPP BSPP BSPP BSPP

Brivais atrums (apgr./ 280 280 190 190
min.)

Maks. griezes mo- 45 50 100 100
ments (Nm)
Maks. darba griezes 30 25 60 60

moments (Nm)
Cetrstiira gals (collas) 1/4 3/8 3/8 12
Svars (kg) 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

Skanas spiediena Itme- 92.9 92.9 89.2 89.2
nis (dB(A))
Vibracija (m/s?) 8.5 8.5 9.2 9.2

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Megs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un s€rijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN ISO 11148-6:2012

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-

formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 07/10/2022
Pascal ROUSSY

Paraksts

=

Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to

employers in meeting their obligations (for example under EU

Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s ? (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

» The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.

* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time
at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

* For the intended application of this tool, we estimate that
normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinijumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
» Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Visparigas droSibas instrukcijas
Gaisa pievade un savienojumu riski
» Gaiss spiediena iectekm@ var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena Sltiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad nevérsiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

 Slutenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §ltitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.
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Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalpéSana un/vai plestas brices.

Rotgjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu
iespieSanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

LidojoSu objektu bistamiba

Vienm@r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona licto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem lstot vai atskriiv§joties un atdaloties.
Izkritusas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSams konkr&ts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
meritaju.

PIEZIME. Ta saucama “klik§ka” dinamometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegrieSanu.

Izmantojiet tikai triecienuzgrieznatslégam paredzetus
darba uzgalus un piederumus, kas ir laba stavokli. Lieto-
jot ar triecienuzgrieznatslégam darba uzgalus vai piederu-
mus, kas ir slikta stavokli vai paredzgti lietoSanai ar rokas
instrumentiem, tie var saplist.

Nedarbiniet instrumentu tuksgaita. Tas var griezties parak
atri un izraisit piederuma aizsvieSanu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofikséts.

Ar piederumiem saistita bistamiba

80

Izmantojiet tikai pareizos piederumu fiksatorus (skatiet
dalu sarakstu). Kur vien iespgjams, izmantojiet dzilos
darba uzgalus.

Stradajot ar instrumentiem, kuros izmantota pirksta un
blivgredzena fiksatora sist€ma, drosi nostipriniet darba
uzgala pirkstu ar blivgredzenu.

Vienmér izmantojiet vienkarsakos savienojumus, kadi ir
iesp&jami. Gari, elastigi pagarinajumi un adapteri absorbé
trieciena spéku un var tikt salauzti. Kur vien iespgjams,
izmantojiet dzilos darba uzgalus.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavoklt: sajiigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmér kontrolgjiet instrumenta jaudu. Neatrodieties
starp instrumentu un darba objektu.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi, dzinkst&Sana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet instru-
menta izmantoS$anu, pazinojiet par to darba dev&jam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ltmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, piem&ram, dzinkst€Sanu. Iz-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba dev&jam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satv@riens ir ciess. Kur
iesp&jams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairtos no nevajadziga troksna un vibraciju ITmena
pieauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

Neizmantojiet nodiluSus vai slikti pieguloSus skriivgriezu
elementus, darba uzgalus vai pagarinajumus.

TrieciengrieSanas laika nepieskarieties mucinam vai
piederumiem.

Darba vietas riski

Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slatenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.
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* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet grit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagg€sanas, slipéanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v&dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodroginats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

+ So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.
@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir gritibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredz&ts vitnotu stiprinajumu ieskriivé$anai un
izskriivéSanai no koka, metala vai plastmasas. Tikai lietoSanai
telpas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Izmantojot rezerves dalas vai piederumus, kas nav razotaja
sakotngji piegadatas rezerves dalas vai piederumi, var paslikt-
inaties to veiktsp&ja un pieaugt tehniskas apkopes reizu skaits,
trokSna ltmenis vai vibracijas, ka rezultata var tikt pilniba
atcelta razotaja atbildiba.

Produktam specifiskas
instrukcijas

Darbiba

Skat. attelus 2, 3 & 4. Ipp.
* Pareizi piestipriniet piederumus pie rika.
* Pieslédziet ierici tira un sausa gaisa padevei.
* Lai palaistu riku, izmantojiet meliti (A).

+ Lai parslégtu rotaciju, izmantojiet sledzi (B).

» Lai regulétu izejas jaudu prieksgaitas rezZima, izmantojiet
regulatoru (C).

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
uz diviem (2) pilieniem minGtg.

Apkopes noradijumi

» levérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

* Apkopes un remonta darbi javeic kvalificetam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka iekarta ir atslégta no energijas
avota, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Utilizacija
+ Si aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
China

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public€tajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietng.

Ludzu, apmekl&jiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmekl&jiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop&Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
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miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitgjumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisijusi neatlautu dalu lietoSana.
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RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

HROBYRST () 14 1/4 1/4 1/4
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ZEEHER (/D8 ) 280 280 190 190

B AHE (Nm) 45 50 100 100
BAIHERE Nm) 30 25 60 60
Wh Ak (M) 1/4 3/8 3/8 1/2
BEE (kg 0.67 0.68 1.22 1.23

RC3068 RC3268 RC3278 RC3678

7 EKFE (dB(A)) 92.9 92.9 89.2 89.2
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This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.
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bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).
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Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

m

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.

* The declared vibration value can be used to estimate vi-
bration during rundown. Continuous ratcheting against a
run-down bolt may produce a vibration emission in the
range m/s* to m/s * (vibration total values).

* Only use this tool for work which other types of
wrenches, which present lower vibration risks, are unable
to perform satisfactorily.

* The vibration emission varies greatly with task and oper-
ator technique. Emissions outside the quoted range may
occur for some applications.
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* Operators should optimize their technique and select a
suitable wrench in order to minimize the ratcheting time

at the end of each run-down or when backing-off assem-
bled fasteners.

» For the intended application of this tool, we estimate that

normal operation should involve a ratcheting time against
a run-down fastener of less than 0,5s per fastener on a
hard joint and up to 3s on a soft joint.
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Additional Vibration Information

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed.

This additional vibration information may be of assistance to
employers in meeting their obligations (for example under EU
Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their workers
arising from hand arm vibration associated with the use of
this tool.

Ratchet wrenches are suitable for assembly and disassembly
operations in confined spaces.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHANHUTE MHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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